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Dolus malus: Cuando la voluntad del agente pretendió el resultado malo.

Dolus non praesumitur nisi probetur: No se admite el dolo que no se pueda probar.

Dolus velatus: El dolo es oculto cuando el agente intenta disfrazarlo.

Dominas: Dueño. Señor. 

Dominium est jus utendi fruendo et abutendi re sua quatenus juris ratio patitur: El dominio es el derecho de usar, usufruir y disponer de aquello que es suyo, cuando lo permite la razón del derecho.

Dominium ex iure quiritium: Dominio sobre la propiedad protegido por el derecho de los primeros habitantes de Roma,... 

Dominus litis: El autor de la acción; el dueño del pleito.

Dominus negotii: Persona a favor de quien se gesta un negocio con o sin mandato de ésta. 

Domius soli: Dueño del suelo.

Donatio: Donación. (Formas: mortis causa, perfecta, propter nupcias, sub modo). 

Donatio mortis causa: Donación por motivo de la muerte.

Donatio omnium bonorum, reservato sibi usufructo, valida est: Es válida la donación de todos los bienes, reservando para sí el usufructo.

Donatio sub modo: Donación por condición.

Dormientibus non succurrit jus: El derecho no ayuda a los que duermen o se descuidan en su uso o defensa.

Dubia in meliorem partem interpretari debent: Cosas dudosas deben ser interpretadas por el lado mejor.

Dum pendet, rendet: Mientras tarda, rinde.

Dunviro: Magistrado Supremo del gobierno municipal romano elegido en un principio directamente por el pueblo, y más tarde por la curia municipal y que en número de dos se encargaban de la dirección municipal, teniendo potestad para convocar y presidir comicios, jurisdicción civil y criminal, potestad militar; la duración de su cargo era anual y tenían que cumplir y hacer cumplir las decisiones de la curia municipal. 

Dura lex sed lex: La ley es dura, pero es ley. La ley debe ser aplicada aún que parezca inmoral o injusta. Precepto a ser aplicado en términos. Se indica con ello que ha de ser respetada en todo caso, por severa que se estime en su letra o en sus consecuencias, para no socavar su autoridad ni el orden legal todo. 

E

Eadem: El mismo.

Eadem vis taciti atque expressi consensus: La misma eficacia tiene el consentimiento tácito que el expreso. 

Edictum: Ordenes que emanaban de los magistrados con "imperium", en virtud del "ius edicendi".

Ego: En latín significa yo. 
Eius nulla culpa est, cui parere necesse sit: La obligación de obedecer exime de posible culpabilidad. 

Introducción


Los procesos judiciales deben ser llevados a cabo en el idioma español. Así lo dispone el Código Procesal Civil (Art. 105), como también el Código Procesal Penal (Art. 116).


Pero pese a estas claras disposiciones legales, no faltan jueces y abogados que utilizan expresiones latinas para impresionar o confundir a los litigantes y a los jueces, muchas veces con la velada intención de desviar la atención de lo realmente importante en el proceso.


No pretendo afirmar que el uso prudente de las locuciones latinas constituya causa de nulidad, ni siquiera relativa, pero no hay duda que su uso exagerado perjudica el verdadero objetivo del proceso: Establecer la verdad y justificar la aplicación de la ley de manera clara y comprensible para la persona a quien va dirigido: el litigante.


Además estas locuciones, debido a su función generalizante, en numerosas ocasiones sirven para disimular la injusticia contenida en las pretenciones de los litigantes, o inclusive en la misma sentencia judicial. Así, inclusive es posible encontrar, en esta misma colección de expresiones, algunas que son contradictorias entre sí. 


Debido a estas circunstancias específicas, es evidente que las expresiones latinas no sirven “para establecer el derecho”, el cual debe ser buscado única y exclusivamente en la Ley. Eventualmente servirán para dar más peso sicológico a estas verdades.


A los efectos de que el abogado no se vea intimidado ante el uso de tales expresiones, ofrezco esta pequeña copilación, que además será útil para contestar a quien pretenda hacer callar a su contraparte por el uso abusivo de estas expresiones.


También será útil a estudiantes de las ciencias jurídicas, no solamente en el estudio del derecho romano, sino también de las demás disciplinas, en las cuales a menudo se verá confrontado con algunas de estas expresiones.


Caso el lector encuentre algunos errores en esta copilación, o alguna expresión importante que no se halle registrada en ella, solicito que me envíe sus comentarios a la siguiente dirección electrónica: hokroeger@yahoo.com 






Hans Otto Kroeger Kaethler

A

A contrariis: Se aplica al argumento fundado en la oposición de dos hechos.

A contrario sensu: En sentido contrario. Argumento de interpretación que considera válido o permitido o contrario de lo que se ha sido prohibido o limitado.

A digito cognoscitur leo: Por el dedo se conoce al león. 
A facto ad jus non datur consequentia: No se da consecuencia del hecho al derecho.
A fortiori: Su significado es: "con mayor fuerza o razón, se emplea para referirse a los argumentos. Así, si alguien ha sido absuelto de la acusación como cómplice, a fortiori, se entiende que lo ha sido también cual autor de ese mismo delito, si nada se dice en la sentencia. Si no se debe una cantidad, a fortiori no corresponderá tampoco exigir interés alguno por la supuesta mora. 

A inclusione unius ad exclusionem alterius: Por la inclusión de uno la exclusión del otro.

A latere: De lado. Argumento no necesariamente unido al hecho principal, pero que se acrecienta en refuerzo.

A limine: Desde el inicio. Se emplea para expresar el rechazo de una demanda, o recurso, cuando ni siquiera se admite discusión, por no ajustarse a Derecho. 

A limine litis: Inadmisión a trámite. 

A mensa et toro: Divorcio vincular.

A nativitate: De nacimiento. 

A non domino: Sin título de dominio o de propiedad. 

A novo: De nuevo, nuevamente. Se usa esta expresión para referirse sobre todo a la remisión de un asunto ante un nuevo tribunal.

A pari: Por paridad, por igual razón.

A posteriori: Método de juzgar por los efectos y consecuencias. Es juzgar por la experiencia. Argumentar a posteriori es argumentar pasando del efecto a la causa. Para después. Lo que viene después. De atrás hacia delante.

A priori: De delante hacia atrás. Antes de la experiencia. Método que concluye por las causas y principios. Del precedente. De antemano.

A quo: Juez o tribunal de instancia inferior de donde proviene el proceso. Día o término inicial de un plazo. Punto de partida.

A radice: Desde la raíz.

A vero domino: Por el verdadero dueño.

Ab abrupto: Abruptamente, repentinamente.

Ab absurdo: Por absurdo.
Ab abusu ad usum non valet consequentia: El abuso de una cosa no es argumento contra su uso.

Ab accusatione desistere: Desistir de una acusación.

Ab actis: De los efectos, de los autos, que pertenece a los autos.

Ab aeterno: Desde la eternidad, hace mucho tiempo.

Ab aliquo: De alguien.

Ab alto: Por alto.

Ab antiquo: Desde hace mucho tiempo.

Ab executione incipiendum non est: No se debe iniciar la ejecución.

Ab immemorabili: Del íntimo del pecho.

Ab imo corde: Del más profundo del corazón

Ab imo pectore: Del íntimo del pecho.

Ab initio: Desde el principio.

Ab initio validi, post invalidi: A principio válido, luego inválido.

Ab instantia: De instancia.

Ab integro: No alterado, enteramente, fielmente.

Ab intestato: Sin dejar testamento. Se refiere a la sucesión del que muere sin haber hecho testamento o con testamento nulo o ineficaz

Ab irato: En estado de rabia, airadamente.

Ab origine: Desde el origen.

Ab ovo: Desde el huevo, desde el comienzo.

Ab re esse: Estar fuera del propósito.

Ab reo dicere: Hablar en favor del reo.

Ab uno discant omnes: Por uno, aprenden todos.

Ab utroque latere: De ambos lados.

Ab utroque parte dolus compensandus: El dolo de ambas partes se compensa recíprocamente.

Abdicatio tutelae: Renuncia a la tutela.

Aberratio criminis: Error del crimen, desvío del crimen.

Aberratio delicti: Error del criminoso cuanto a la persona de la víctima. Esta figura penal se produce cuando, con propósito de atacar o agredir a una persona, por inadvertencia se atenta contra otra. 
Aberratio finis legis: Alejamiento de la finalidad de la ley.

Aberratio ictus: Error de objetivo, error del golpe, desvío del blanco. Cuando lo ocurrido no concuerda con lo pensado. Según Mezger se habla de "aberrato ictus" (acto o golpe erróneo) cuando "el acto contra un determinado objeto de la acción no produce su eficacia sobre él, sino sobre otro equivalente."

Aberratio personae: Error de persona (el agente alcanza persona diversa de la que pretendía alcanzar).

Aberratio rei: Error en la cosa.

Abiuratio (abjuratio): negación jurada de la tenencia o débito de una cosa. 

Abolitio criminis: Extinción del crimen.

Absconditum mentis: A escondidas de la mente.

Absens: Ausente.

Absens heres non est: El ausente no es heredero.

Absens non dicitur reversurus: No se considera ausente a quien va a volver.

Absente reo: Estado de ausencia del reo.

Absentem laedit cum ebrio qui litigat: Ofende a un ausente quien discute con un ebrio.

Ábsit: ​ ¡Dios nos libre! 

Absolutio ab instantia: Absolvición de instancia.

Absolvere debet judex potius in dubio quam condemnare: En la duda, el juez debe antes absolver que condenar.

Absque bona fide, nulla valet praescriptio: Ninguna prescripción vale sin la buena fe.

Abundans cautella non nocet: Cautela abundante no perjudica.

Abusus: Abuso: Consumo por el uso, referido a cosas que se gastan o agotan con el primer uso, como, en general, la comida y la bebida. 
Abusus non tollit usum: El hecho de que haya ocurrido abuso no debe perjudicar el uso.

Abyssus abyssum invocat: El abismo llama otro abismo.

Acceptans actum, cum omnibus suis qualitatibus acceptare videtur: Quien acepta un acto lo hace con todas sus calidades.

Acceptilatio: Extinción de una obligación nacida de stipulatio.

Acceptilatio autem est veluti imaginaria solutio: La aceptación es, pues, como un pagamiento imaginario.

Accésit: Segundo premio. 

Accessio: Accesión. Modo de adquisición de la propiedad.

Accessio cedit principali: El accesorio sigue a lo principal, está comprendido en lo principal.

Accessio possessionis: Hecho de acceder a la posesión. Facultad del sucesor a título particular.

Accessio temporis: Acrecimos al tiempo o plazo permitido por ley o previsto en contrato, accesión de tiempo.

Accessit: Se aproximó.

Accessoritum cedit principali: Lo accesorio sigue a lo principal.

Accessorium semper cedit principali: Lo accesorio cede siempre a lo principal.

Accessorium sequitur suum principale: Lo accesorio sigue a su principal.

Accessorium sui principalis naturam sequitur: Lo accesorio sigue siempre a lo principal.

Accidentalia negotii: Las cosas accidentales del negocio.

Accipere iudicium: Recibir los términos de la sentencia.

Accipiens: Sujeto que recibe el pago.

Accusare nemo se debet nisi coram deo: Nadie debe acusar, excepto en la presencia de Dios.

Accusatio suspecti tutoris: Acusación del tutor sospechoso.

Accusatio testamenti: Acusación del testamento.

Acidente in itinere: Accidente ocurrido en el trayecto utilizado por el empleado para ir y volver del trabajo.

Acta: Actos, autos.

Acta simulata substantiam veritatis mutare non possunt: Los actos simulados no pueden cambiar la sustancia de la verdad.

Actio: Acción. Medio jurídico utilizado por el particular para poder entrar en un proceso determinado con el fin de proteger sus intereses. 

Actio ad exhibendum: Acción de exhibición. Acción encaminada a las diligencias preliminares del juicio. Se daba para que presentare un objeto quien lo hubiese ocultado, hecho desaparecer o destruido de mala fe. 
Actio ad futurum: Acción para lo futuro o por venir. Corresponde a quien tiene interés en evitar un daño inminente o poner un derecho amenazado al abrigo de una contestación ulterior. 
Actio aestimatoria: Acción estimatoria. Acción del comprador por la que pide una disminución del precio de la cosa alegando la manifestación de vicios ocultos en ésta. 

Actio aquae pluviae arcendae: Acción por la que el que varió el curso natural de las aguas, causando daño al demandante, ha de volver éstas a su curso normal. 

Actio arbitraria: Acción arbitraria.

Actio arborum furtim caesarum: Acción de cortar árboles furtivamente.

Actio auctoritatis: Acción de garantía. Acción en virtud de la cual el enajenante, que en realidad no era propietario de la cosa, en una mancipatio, había de pagar el doble del valor de esta al demandante y adquirente, si este había perdido la cosa por la reivindicación del verdadero dueño. 

Actio autem nihil aliud est quam jus persequendi in judicio quod sibi debeatur: La acción nada más es que el derecho de perseguir en juicio lo que le es debido.

Actio calumniae: Acción de calumnia.

Actio capitalis: Acción penal en virtud de la cual se pide la imposición de un castigo corporal a un esclavo. 

Actio certa: Acción cierta. Significa que el objeto de la pretensión del actor estaba determinado de manera concreta. 

Actio certae creditae pecuniae: Acción concedida al acreedor para reclamar al deudor una determinada cantidad dada a título de préstamo. 

Actio commodati: Acción concedida al comodante para exigir la devolución del objeto del contrato en la forma convenida. 

Actio communi dividundo: Procedimiento para la división de la propiedad. 

Actio conducti: Acción de arrendamiento. Acción de buena fe, utilizada en el contrato de arrendamiento con el fin de proteger al arrendatario para que se consume lo contratado. 

Actio confessoria: Acción confesoria, mediante la cual se pretende el reconocimiento y protección de una servidumbre. 

Actio criminalis: Acción criminal.

Actio damni: Acción de daños con diversas aplicaciones (in turba dati, in iniuria dat...). 

Actio damni infecti: Acción de daño temido.

Actio damni injuriae: Acción de daño por injuria.

Actio de dolo: Acción de dolo.
Actio de in rem verso: Acción destinada a recuperar lo que fue obtenido a costas del accionante, acción por enriquecimiento ilícito contra quien lo obtuvo.

Actio de pastu: Acción de pastaje. 

Actio de pauperie: Acción de pobreza.

Actio depensi: Acción de cobranza de gastos. Acción ejercitada por el fiador para reclamar al deudor lo que pagó al acreedor.
Actio depositi: Acción de depósito ejercita el depositante con el depositario a fin de lograr la consumación de las obligaciones derivadas del contrato de depósito.
Actio de depositi contraria: Acción que ejercita el depositario con el fin de lograr la consumación de las obligaciones derivadas del contrato de depósito. 

Actio doli: Acción de dolo. Acción infamante utilizada, para exigir una indemnización, por el contratante que ha sido víctima de dolo o fraude. 

Actio de eo quod loco: Acción honoraria arbitraria por la que se pide por el acreedor que el pago de una deuda nacida por stipulatio se realizase en lugar diferente al pactado en un principio. 

Actio de finium regundorum: Acción civil ejercitable en caso de conflicto en torno a los linderos o extensión de una finca concreta. 

Actio de in rem verso: Acción honoraria ejercitada contra el pater familias en el caso que uno de sus fili haya realizado un negocio fraudulento, teniendo el primero que restituir los beneficios. 
Actio de modo agri: Acción ejercitada en los casos de transmisiones por mancipatio cuando existían fraudes en la extensión de la finca transmitida. 

Actio de pastu pecoris: Acción civil que protegía al dueño de un fundo en el cual había pacido ganado ajeno causando daños al primero. 

Actio de pauperie: Acción civil que se ejercía por el dueño de un fundo en el que había causado daños un animal doméstico ajeno y cuyo efecto era la indemnización económica al primero o la entrega a este del animal causante. 

Actio de peculio: Acción honoraria por la que el damnificado por un negocio fraudulento realizado con un filifamilias es indemnizado mediante el peculium del citado fili. 

Actio de pecunia constituta: Acción honoraria que el acreedor ejercita en caso de que el deudor incumpla el plazo de pago instituido por éste último mediante un plazo de "constitutum" y admitido por el primero. 

Actio dotis: Acción de dote.

Actio empti: Acción civil a través de la cual el comprador de buena fe exige la cosa a él vendida. 

Actio est jus persequendi judicio quod sibi debeatur: Acción es el derecho de perseguir, delante del magistrado, aquello que nos es debido.

Actio ex delicto: Acción del delito.

Actio ex empti (ex empto): Acción de reivindicar la cosa comprada y no entregada.

Actio ex stipulatu incerti: Acción concedida al acreedor para reclamar el cumplimiento de una obligación incierta, nacida de "stipulatio incerta". 

Actio familae erciscundae: Acción civil a través de la cual los coherederos legales reclaman sus derechos sobre la herencia ejerciendo simultáneamente de demandante y de demandados. 

Actio fiduciae: Acción personal infamante ejercitable por el deudor de una fiducia con el fin de exigir del acreedor el cumplimiento de las obligaciones propias. La establecida para sancionar una enajenación mediante la mancipatio o la in jure cessio, a la que se añadía un pacto de fiducia. En los primeros tiempos romanos, la acción sólo correspondía contra el adquirente que, faltando a su palabra, no restituía la cosa recibida. Ulteriormente, transformada la anterior en acción directa de fiducia, se reconocía al adquirente una contraria, para el reembolso de los gastos hechos en el cumplimiento de la convención.

Actio finium resgundorum: Acción de demarcación.

Actio furti: Acción penal infamante ejercitable por el dueño o responsable de la cosa robada contra el ladrón de ésta y circunscribiéndose a sus cómplices y fili en casos de ser "paterfamilias". (Dos variantes: manifesti y nec manifesti).
Actio furti et damni: Acción de hurto y daño.

Actio furti prohibiti: Acción honoraria ejercitable contra el sujeto que ocultando un objeto robado se negó a su búsqueda. 

Actio hypothecaria: Acción hipotecaria.

Actio in factum o actio in factum concepto: Acción basada en hechos.

Actio in jus o actio in jus concepto: Acción fundada en el derecho. La acción, de origen pretorio o civil, cuya fórmula contenía una intentio que planteaba al juez una cuestión exclusivamente de Derecho, al mismo tiempo que exponía el pretendido por el demandante. 
Actio in personam: Acción personal o contra una persona: la del demandado.

Actio in rem: Acción real, o que tiene por objeto la propiedad. Aquélla en la que el actor se limita a sostener que es propietario de una cosa o que tiene sobre ella un derecho real, que puede intentar contra cualquier poseedor o tenedor y por el título que invoque.

Actio indebiti: Acción del débito.

Actio iudicati (judicati): Acción ejercitable por el demandante en contra del demandado para que se ejecute; la sentencia dictada por el iudex.
Actio injuriarum: Acción de injurias.

Actio judicati: Acción derivada del juicio.
Actio jurejurando: Acción por juramento.

Actio legis: Acción de la ley. El procedimiento judicial para la efectividad de un derecho reconocido legalmente o para efectuar un negocio jurídico con la intervención del magistrado y empleando las exactas palabras solemnes del texto de la ley.

Actio libera in causa: Conducta delictiva realizada en estado de inimputabilidad al que se ha llegado de forma voluntaria siendo la causa del resultado delictivo. 

Actio locati: Acción civil ejercitable por el "locator" para que el "conductor" cumpla las obligaciones surgidas del arrendamiento.  

Actio mandati: Acción de mandato.

Actio mandati contraria: Acción contraria de mandato.

Actio mandati directa: Acción civil ejercitable por el "mandante" para que el "mandatario" cumpla el mandato acordado por ambos. Existe la contraria que la ejecuta el mandatario contra el mandante con el mismo fin.
Actio metus et doli: Acción de miedo y de dolo.

Actio nata: "Actio nondum nata non praescribitur", es decir, no puede empezar a contarse los plazos de la prescripción en tanto no haya nacido la acción. 

Actio negatoria: Acción real concedida al propietario con el fin de anular la pretensión de ejercer ciertos derechos sobre su propiedad por parte de otro. 

Actio negotiorum gestorum: Acción honoraria que protege al representante procesal del sujeto ausente en un proceso determinado, creando esto obligaciones al representante y representado. 

Actio non datur nisi constet de corpore delicti: No se da acción si no constar del cuerpo del delito.

Actio nullitatis: Acción de nulidad.

Actio ob sepulchrum violatum: Acción por violación de sepultura.

Actio pauliana: Acción paulina, "Por la que se revoca lo enajenado en fraude de acreedores".
Actio personalis moritur cum persona: La acción personal se extingue con el individuo.

Actio pignoratitia: Acción de empeño.

Actio popularis: Acción popular.

Actio possessoria: Acción posesoria.

Actio praejudicialis: Acción de ejercicio previo a un juicio, por un sujeto, con el fin de aclarar supuestos o situaciones necesarias para el ejercicio de otras acciones propiamente procesales. 

Actio pro socio: Acción ejecutable por un socio concreto para hacer cumplir las obligaciones propias de los socios miembros de una "societas". 

Actio publiciana: Acción honoraria a partir de la cual el poseedor bonitario, que no es propietario quiritario, puede adquirir por usucapión en virtud de una acción "ficticia". 

Actio quanti minoris: Acción de disminución de precio.  (= actio aestimatoria). 

Actio quod metus causa: Acción por causa del miedo.

Actio redhibitoria: Acción redhibitoria. Acción honoraria por la que se disuelve una “emptio-venditio", reintegrándose al comprador lo pagado y al vendedor la cosa.
Actio rei uxoriae: Acción honoraria ejercitable en favor de la mujer para que el marido en caso de divorcio le devolviese la dote.
Actio reivindicatoria: Acción concedida al supuesto propietario "ex iure Quiritium" de una cosa determinada en contra del poseedor actual de ésta, debiendo ambos sujetos presentar pruebas que atestigüen sus diferentes posturas en el procedimiento de las "legis actiones", y sólo el demandante en el procedimiento formulario. Los efectos de esta acción son el reconocimiento del derecho de propiedad y la devolución de la cosa en cuestión junto con sus frutos y acciones, una indemnización por daños sufridos por la cosa si se produjeron de mala fe y en su caso la retribución al poseedor de la "impensas" que éste hubiera realizado. 

Actio rescissoria: Acción por la que se pide la rescisión (disolución) de una obligación en base a determinados cambios circunstanciales de hecho. 

Actio serviana: Acción ejercitable por el acreedor en una hipoteca, a partir de la cual tiene prioridad sobre la prenda frente a la persona que la posea y exigiéndola en virtud de ello. 

Actio servi corrupti: Acción ejercitable por el "dominus" contra un tercero en caso que instigue a un esclavo suyo a actuar ilícitamente, siendo el efecto de esta acción el pago del doble del valor del esclavo más el resarcimiento de los daños con el doble de su valor. 

Actio tutelae: Acción infamante ejercitable contra el tutor infiel acusándole a este por dolo y negligencia. 

Actio venditi: Acción ejercitable en caso de venta de buena fe para beneficiar al vendedor, exigiendo el cumplimiento de las obligaciones surgidas de la "emptio-venditio" por parte del comprador. 

Actiones adiecticiae qualitatis: Bajo este nombre los glosadores engloban el conjunto de acciones ejercitables contra el "paterfamilias" por la conducta ilícita de un "filii" y que se acumulan a las acciones contra el hijo. 

Actiones arbitrariae: Acciones reales que facultaban al "iudex" para pedir en base a su libre arbitrio, la exhibición y restitución del objeto del litigio, condenando en caso de contravención, al demandado al pago del equivalente pecuniario. 

Actiones bona fidei: Acciones que permiten al juez un amplio margen para pronunciarse sobre cuestiones concomitantes al proceso, permitiendo excederse de las peticiones de las partes. 

Actiones certae: Acciones en las que se concreta con precisión su objeto, a diferencia de las "acciones incertae". 

Actiones contrariae: Acciones utilizadas para repetir las impensas requeridas por el objeto de la prestación. 

Actiones famosae: Acciones mediante las que se solicitaba, además de la condena, la nota infamante. 

Actiones ficticias: Acciones honorarias en las que el "iudex" a petición del magistrado, considera como ciertas y probadas determinadas circunstancias que no son sino ficticias para así abrir un campo más amplio al derecho. 

Actiones in factum: Acciones honorarias personales en las que el pretor insta al "iudex" a condenar un comportamiento doloso en virtud de unos hechos o circunstancias dadas, esto es, "in factum conceptae", sin basarse en ningún derecho positivo. 

Actiones in ius: Acciones en las que se insta al "iudex" a actuar conforme a derecho, esto es, "in ius conceptae". 

Actiones in rem: Acción sobre la cosa.

Actiones noxalis: Acciones ejercitables en caso de delitos cometidos por sujetos "allieni iuris" (esclavos y fili familias) respondiendo el sujeto que tenía la potestad de éstos. 

Actiones perpetuae: Acciones ejercitables sin limitación temporal, imprescriptibles o perennes. 

Actiones personales: Acciones dirigidas contra persona concreta y determinada. 

Actiones poenales: Acciones penales.

Actiones populares: Acciones que amparaban el interés general del pueblo romano. 

Actiones praeiudiciales: Acciones declarativas, normalmente honorarias, destinadas a dilucidar cuestiones previas a un proceso. 

Actiones privatae: Acciones ejercitadas para amparar el interés de un particular. 

Actiones stricti iuris: Acciones a través de las cuales se pide al "iudex" decida sobre una concreta cuestión de derecho, sin posibilidad de pronunciarse respecto a otra, ya sea de hecho o de derecho. 

Actiones temporales: Acciones ejercitables en un período de tiempo dado, transcurrido el cual se extinguía la posibilidad de su ejercicio. 

Actiones transeunt ad heredes et in heredes: Acciones pasan a los herederos y contra los herederos.

Actiones útiles: Acciones honorarias que se utilizan en supuestos que no eran los que en principio se pensaban proteger mediante el proceso, por decisión pretoria, dando un mayor campo de acción al derecho. 

Actionum cumulatio regulariter est permissa: La acumulación de acciones es regularmente permitida.

Acto causa mortis: Acto por causa de la muerte.

Actio inter vivos: Acto entre vivos.

Actor agit, quando vult, et non cogitur, sed contrarium est in reo: El autor demanda cuando quiere, sin poder ser obligado a ello; con referencia al reo, se da lo contrario.

Actor et reus idem esse nonn possunt: Actor y reo no pueden ser los mismos.

Actor forum rei sequi debet: El actor debe seguir al fuero del reo.

Actor in replicando, actor est: El actor replicando, es actor.

Actor potius credendum est: Se debe, de preferencia, creer en el actor.

Actor probat actionem: El actor prueba la acción.

Actor rei forum sequitur: El actor sigue el fuero del reo.

Actore non probante, reus absolvitur: Si el actor no prueba, el reo es absuelto.

Actori incumbit onus probandi: Al actor cabe la carga de la prueba.

Actori non licet quod reo denegatur: Al actor no es lícito lo que al reo se negó.

Actori onus probandi incumbit: Cabe al actor la carga de la prueba.

Actum est: Está terminado.

Actum nihil dicitur cum aliquid superest ad agendum: Nada se tiene por hecho mientras resta alguna cosa a hacer.

Actus, a principio nullus, nullum producit effectum: El acto nulo desde el principio no produce ningún efecto.

Actus agentum nunquam ultra eorum intentionem operantur: El acto nunca produce efectos más allá de la intención de los agentes.

Actus corruit omissa forma legis: El acto es nulo, cuando no se ha observado la forma legal.

Actus debet interpretari ut aliquid operetur, non ut sit inanis et inutilis: Debe interpretarse el acto de manera que produzca efectos, no del modo que lo haga vano e inútil.

Actus in dubio validus interpretari debet: El acto, en caso de duda, debe interpretarse como válido.

Actus judicialis potentior est extrajudiciali: El acto judicial puede más que el extrajudicial.

Actus legitimus: Acto legítimo.

Actus limitatus limitantum producit effectum: Acción limitada produce efecto limitado.

Actus non a nomine sed ab effectu judicatur: El acto no se juzga por el nombre, sino por el efecto.

Actus non dicitur perfectus quando partim est factus et partim non: No se considera el acto perfecto cuando una parte fue hecha y otra no.

Actus quo liberi illegitimi jua legitimorum natorum adpiscuntur: Es el acto por el cual los hijos ilegítimos adquieren los derechos de los hijos legítimos. 

Actus simulatus nullius est momenti: El acto simulado no posee ningún valor.

Ad accusandum: Para acusar.

Ad adjuvandum: A fin de ayudar, para ayudar.

Ad aemulationem: Para emulación (emulación = pasión del alma, que excita a imitar, y aun a superar, las acciones ajenas.)
Ad agendum: Para accionar.

Ad animum: En el ánimo

Ad appellandum: Para apelar.

Ad arbitrium: Según la voluntad de alguien, conforme al arbitrio.

Ad argumentandum: Para argumentar.

Ad argumentandum tantum: Sólo para argumentar.

Ad beneplacitum: Según el beneplácito (con permiso).

Ad benevolentiam: Para la benevolencia.

Ad breve: Por poco tiempo.

Ad calendas graecas: para un tiempo que nunca llegará.
Ad captandum vulgus: Para cautivar la multitud.

Ad causam: Para la causa.

Ad causam pertinenti: Relativo a la causa.

Ad cautelam: Tipo de testamento. Por si acaso. 

Ad colorandam possessionem: Para colorear la posesión.

Ad confessionem: Para confesar.

Ad corpus: Por el cuerpo. Se emplea para designar las ventas de inmuebles hechas por un solo precio y sin fijación de medida de los mismos. El inmueble debe ser, en este caso, determinado, aún cuando no se haga indicación de su área. 

Ad defendionem: Para defensa.

Ad deliberandum: Para deliberar.

Ad dicendum: Para decir.

Ad diem: Hasta el día, día en que termina el plazo.

Ad discendum: Para aprender.

Ad domum: En casa, en domicilio.

Ad effectum: Para el efecto.

Ad effectum videndi: Al efecto de tenerlo a vista.

Ad evacuando: Para desocupar.

Ad excludendum: Para excluir, eliminar.

Ad exemplum: Para ejemplo.

Ad exhibendum: Para exhibir.

Ad eximere tempos: Para gastar el tiempo.

Ad extra: Por fuera.

Ad extremum: Hasta el extremo, hasta el final.

Ad fidem: Con fidelidad.

Ad finem: Hasta el fin, hasta el extremo.

Ad futuram memoriam: Para recuerdo futuro.

Ad gloriam: Por la gloria.

Ad hoc: Para esto, para determinado acto. Nombrado en función provisoria, para un fin especial (defensor ad hoc, nombrado para un acto de defensa).

Ad hominem: Contra el hombre.

Ad honorem: Por honor (se dice de lo que es hecho gratuitamente, sin interés lucrativo).

Ad honores: Por los honores.

Ad hunc modo: Así, de esta manera.

Ad id: Para esto.

Ad impossibilia nemo tenetur: nadie esta obligado a lo imposible.

Ad inferos: A los infiernos.

Ad infinitum: Hasta el infinito.

Ad instar: A la semejanza.

Ad interim: Durante este tiempo, provisionalmente.

Ad intra: Por adentro.

Ad iudicia: Para las cosas de la justicia.

Ad judicem agere: Accionar ante el juez.

Ad judicem dicere: Hablar ante el juez.

Ad judicia: Para el fuero judicial. Para el juicio o la demanda.

Ad judicia et extra: Para fines judiciales y extrajudiciales. 

Ad judicium: Al juzgamiento.

Ad kalendas grecas: Nunca.

Ad libitum: A la libre escoja. A gusto. Sirve para designar contratos caracterizados por ser voluntarios.

Ad litem: Para el litigio. Se dice así procurador ad litem.

Ad litteram: Literalmente. Toda trascripción hecha con las mismas palabras empleadas por el autor que se cita o el texto invocado. 

Ad litteris et verbis: Letra por letra, palabra por palabra.

Ad locum: Sin tardanza, inmediatamente.

Ad mandatum faciendi: Para cumplir mandato.

Ad me: A mí, para mí.

Ad meliorandum: Para mejorar.

Ad mensuram: Por medida.

Ad misericordiam: Por compasión.

Ad modum: Conforme a la manera.

Ad multos annos: Por muchos años.

Ad naturam: Conforme a la naturaleza.

Ad nauseam: A la exhaustión, hasta la saciedad.

Ad necessitate: Por necesidad.

Ad negotia: Para negocios.

Ad nostram consuetudinem: Conforme nuestra costumbre.

Ad nutum: Por meneo de cabeza, a las órdenes de alguien, a la menor señal. Ej: funcionario que puede ser dimitido ad nutum, o sea, por libre voluntad de la administración.

Ad pariendum: Para parir, engendrar, adquirir.

Ad patiendum: Para soportar.

Ad pédem lítterae: al pie de la letra. 

Ad perpetuam: Equivale a perpetuamente, para siempre.

Ad perpetuam rei memoriam: Para que se perpetúe la verificación de una cosa o un hecho. Cierto procedimiento voluntario.

Ad personam: Contra la persona.

Ad personam domini: Contra la persona del dueño.

Ad pompam et ostentationem: Para la pompa y la ostentación.

Ad postremum: Finalmente.

Ad praescriptum: Conforme a las órdenes.

Ad praesens: En el presente.

Ad probandum tantum: Sólo para probar.

Ad probationem: Para probar.

Ad processum: Para el proceso.

Ad quem: Para quien. Juez o tribunal de instancia superior a quien se encamina el proceso; día o término final del cómputo de un plazo. Punto de llegada.

Ad referendum: Para apreciación posterior, para aprobación.

Ad rem: A la cosa, al asunto. Expresa el derecho que se tiene a la cosa. 
Ad salutem: Para salvación.

Ad satiatem: En gran número, hartamente.

Ad satiem: En gran número, hartamente.

Ad scribendum: Asunto para ser escrito.

Ad sensum: Por el sentido.

Ad similia: Por semejanza.

Ad solemnitatem: Formalidad exigida por la ley para dar validez a un acto o negocio.

Ad solvendum: Para solver.

Ad spem: Cuanto a la esperanza.

Ad substantia negotii: Para la esencia del negocio.

Ad summam: En suma.

Ad te: Para ti.

Ad tempus: A tiempo, oportunamente.

Ad terrorem: Para atemorizar.

Ad ultimum: Finalmente.

Ad unguem: Con toda perfección.

Ad unquem: A la uña, con esmero.

Ad usucapionem: Para la usucapión.

Ad usum: Según el uso.

Ad usum forensem: Para uso del fuero.

Ad utilitatem: Para utilidad.

Ad validitatem: Para validad.

Ad valorem: Por el valor. Designa los derechos de aduana impuestos según et valor de la mercancía. Se dice ad valorem por cuanto los derechos arancelarios se establecen en un tanto por ciento sobre el valor declarado o el previamente fijado por la administración.
Ad vanum: Inútilmente.

Ad verbum: Palabra por palabra.

Ad verbum reddere: Traducir palabra por palabra.

Ad vindictam: Por venganza.

Ad voluntatem: Conforme a la voluntad.

Addenda: Que se debe juntar.

Addictio: Adjudicación.

Addictio hereditatis: Adjudicación de herencia.

Addictio in diem: Adjudicación en el día.

Adfiliatio. Afiliación (adopción).

Adfinitas: Afinidad.

Adgnatio: Agnación (lo mismo que agnatio).

Adhuc sub iudice lis est: La carga aún está con el juez.

Adiudicatio: Adición, adjudicación.

Admiror nec rerum solum, sed verborum elegantiam: Admiro, no sólo la elegancia de las cosas, sino también de las palabras.

Adoptio: Adopción.

Adoptio natura imitatur: La adopción imita a la naturaleza.

Adoptio per testamentum: Adopción por testamento.

Adrogatio: Arrogación, atribución.

Adseveratis per partem in judicio non contradicens fateri videtur: Quien no contradice lo afirmado por la parte en juicio, parece confesar.

Adulterinus a matre: Adúltero por parte de la madre.

Adulterinus a patre: Adúltero por parte del padre.

Adventicio: Adventicio.

Adversus omenes: Contra todos.

Advocati temperet se ab injuria: Absténganse los abogados de la injuria.

Advocatus: Abogado.
Advocatus fisci: Abogado del fisco.

Aequitas: Equidad.

Aequitas in paribus causis, paria jura desiderat: En causas iguales, la equidad desea derechos iguales.

Aequitas religio judicantis: La equidad es la religión del juzgador.

Aequo animo: Con ánimo ecuánime, justo.

Aetas excusationen meretur: La edad merece ser excusada.

Affectio maritalis: Afecto conyugal.

Affectio societatis: Voluntad de constituir y mantener una sociedad y sin la cual, en las sociedades de personas, ella no puede subsistir.

Affectio tenendi: Voluntad de retener la cosa.

Affidavit: Afirmación o confirmación, declaración jurada (derecho tributario).

Affines inter se non sunt affines: Los afines, entre sí, no son afines.

Affinitas: Afinidad.

Affinitas affinitatem non parit: La afinidad no genera afinidad.

Affinitas iure nulla successio promittitur: La afinidad, en el derecho, no asegura ninguna sucesión.

Affinitas non egredietur ex persona: La afinidad no viene de la persona.

Affinitatis causa fit ex nuptiis: La causa de la afinidad viene de las nupcias.

Affirmans probat: Quien afirma, prueba.

Affirmanti incumbit probatio: La prueba incumbe a quien afirma.

Ager privatus: Tierra privada.

Ager publicus: Tierra pública.

Agere invitus nemo compellitur: Nadie es compelido a actuar contra su voluntad.

Agere non valenti non currit praescriptio: La prescripción no corre contra quien no puede actuar.

Agnati sunt per patrem ex eadem familia: Son agnados (los que derivan), por parte del padre, de la misma familia.

Agnatio a patre sit, cognatio a matre: La agnación viene del padre, la cognación, de la madre.

Alibi: En otra parte.

Aliena gratia: Por interés de tercero.

Alienatio est omnis actus per quem dominium transfertur: Alienación es el acto por el cual se trasfiere el dominio.

Alieni apetens: La apetencia a lo ajeno, la codicia.

Alieni juris: De derecho ajeno.

Alieno nomine: En nombre ajeno.

Alieno nomine detinendi: Detener en nombre ajeno.

Alienus dolus noceri alteri non debet: El dolo ajeno no debe perjudicar a otro.

Alimenta solum debentur pro tempore quo alimentandus vivit: Sólo se deben los alimentos por el tiempo que vive el alimentado.

Aliquid novi: Elemento nuevo.

Aliud est celere, aliud tacere: Una cosa es ocultar, otra, callar.

Aliud est dare, aliud promittere: Una cosa es dar, otra prometer.

Aliud pro alio: Una cosa por la otra.

Aliunde: En otra parte.

Allegatio et non probatio, quasi non allegatio: Alegación sin prueba es como si no ha alegación.

Allegatio partis non facit jus: La alegación de una parte no hace el derecho.

Alma mater: Madre alimentadora. Los latinos llamaron así a la patria; hoy se dice de las universidades.

Alter ego: Literalmente, quiere decir: otro yo. Persona de toda confianza. Representante que goza de atribuciones ilimitadas.

Amittere non potest quis, quod suum non fuit: No se puede perder lo no fue suyo.

Analogia juris: Analogía del derecho.

Analogia legis: Analogía de la ley.

Animas abutendi: Animo de abusar.

Animas delinquendi: Intención de delinquir.

Animas difamando: Propósito de difamar o deshonrar.

Animo solo possessionem adipisci nemo potest: Nadie puede adquirir la posesión sólo por la intención.

Animus: Intención, voluntad, ánimo.

Animus abutendi: Intención de abusar.

Animus adjuvandi: Intención de ayudar.

Animus alieno nomine tenendi: Intención de poseer en nombre de tercero.

Animus ambulandi: Intención de ir e venir.

Animus apropriandi: Intención de apropiarse.

Animus calumniandi: Intención de calumniar.

Animus cancellandi: Intención de cancelar.

Animus celandi: Intención de ocultar.

Animus confidendi: Intención de confiar, confidenciar.

Animus confitendi: Intención de confesar.

Animus consulendi: Intención de consultar.

Animus contrahendae societatis: Intención de hacer sociedad.

Animus corrigendi: Intención de corregir.

Animus defendendi: Intención de defender.

Animus derelinquendi: Intención de abandonar.

Animus difamandi: Intención de difamar.

Animus dolandi: Intención dolosa se perjudicar.

Animus domini: Con la intención de ser dueño, de actuar como dueño. De adueñarse.

Animus donandi: Intención de donar.

Animus falsandi: Intención de falsificar.

Animus furandi: Intención de hurtar.

Animus furtandi: Intención de hurtar.

Animus infringendi: Intención de infringir.

Animus injuriandi: Intención de injuriar. El de agraviar, ofender o deshonrar a otro se requiere para penar las injurias, sean verbales o de hecho. 

Animus jocandi: Intención festiva, de jugar, de bromear. Impide tomar en serio la declaración de voluntad, que ni produce el nacimiento de una obligación ni es punible por la simple manifestación verbal. 

Animus laedendi: Intención de ofender.

Animus lucrandi: Intención de lucrar.

Animus ludendi: Intención de jugar.

Animus manendi: Intención de fijar domicilio, de permanecer.

Animus narrandi: Intención de narrar, referir o testificar.

Animus necandi: Intención de matar. Posee trascendencia capital en la calificación del homicidio frustrado cuando causa tan solo lesiones, que han de penarse cual ataque a la vida, y no como lesiones consumadas.

Animus nocendi: Intención de perjudicar.

Animus novandi: Intención de innovar una obligación.

Animus obligandi: Intención de obligar.

Animus possidendi: Intención de poseer.

Animus recipiendi: Intención de recibir.

Animus rem sibi habendi: Intención de tener la cosa para sí.

Animus restituendi: Intención de restituir.

Animus retinendi possessionem: Intención de conservar la posesión.

Animus simulandi: Intención de simular.

Animus solvendi: Intención de pagar.

Animus violandi: Intención de violar.

Anno domini: En el año del Señor.

Ante acta: Antes del acto, preliminarmente.

Ante diem: Antes del día.

Ante litem: Antes de la litis.

Ante nuptias: Antes del casamiento.

Apices juris non sunt jura: El colmo del derecho no son los derechos.

Appellatio admittenda videtur in dubio: En la duda, debe admitirse la apelación.

Approbare censetur rem vel personam qui ea utitur: Quien usa una cosa o persona parece aprobarla.

Approbare quis non potest, quod semel impugnavit: No puede alguien aprobar lo que ya impugnó una vez.

Apud: Junto de.

Apud acta: En el acta, en los autos (Ej.: poder otorgada en el acta de audiencia); en documento ajeno (anexo).

Apud aures nostras: En nuestra presencia.

Aqua profluens et mare, jure naturali omnium communia sunt: El agua corriente y el mar son comunes a todos por derecho natural.

Arbitrium: Arbitrio.
Arbores quae in fundo continentur non est separatum corpus a fundo: Los árboles contenidos en una propiedad no son un cuerpo separado de la misma.

Arrestum est saltem impedimentum; sequestrum vero separationem rei controversae penes testium, qui sequester vocatur, involvit: El arresto (embargo) es por lo menos impedimento; el secuestro, sin embargo, involucra separación de la cosa controvertida.

Artículo mortis (In): En el artículo de la muerte. Esta expresión, en el tecnicismo jurídico, se aplica para indicar aquellos actos realizados cuando una de las partes se encuentra en peligro de muerte o en inminente riesgo de vida. 

Auctoritas: Autoridad, autorización, asistencia.

Auctoritas prudentum: La autoridad de los jurisconsultos.

Auctoritatis, non veritas facit legem: (Hobbes) La autoridad, no la verdad hace la ley. Significa que la ley dictada por autoridad competente, conforme a las normas superiores legitiman la misma. En contraposición a “Veritas, non auctoritatis facit iudicium”

Audiatur et altera pars: Que la parte contraria también sea escuchada.

Aura popularis: El aura popular.

Aura sacra fames: La ambición del oro (dinero).

Aut César aut nihil: O Cesar o nada. 

B

Bannus: Facultad de dar órdenes de los reyes visigodos. 

Bella matribus detestata: La guerra detestada por las madres.

Bene tibii: A tu salud.

Beneficio principis: Por favor del príncipe.

Beneficium cedendarum actionum: Beneficio de cesión de acciones.

Beneficium fortunae: Circunstancia favorable

Beneficium ivito non datur: Imposibilidad de conceder a una persona beneficio o sinecura sin su voluntad favorable. 

Beneficium juris nemini est denegandi: A nadie debe ser negado el beneficio del derecho.

Beneficium legis frustra implorat qui committit in legem: En vano implora el beneficio de la ley, quien actúa en su contra.

Benignius leges interpretandae sunt, quo voluntas earum conservetur: Las leyes se han de interpretar en el sentido más benigno, donde se conserve su disposición.
Bis: Dos veces.

Bis dat qui cito dat: Quien da por impulso da dos veces.

Bis de eadem re ne sit actio: Que no haya acción dos veces sobre la misma cosa.

Bis in idem: Dos veces sobre la misma cosa, repetición.

Bis terque beatii: Felices y más que felices.

Bona est lex si quis ea legitime utatur: Buena es la ley si alguien se utiliza de ella legítimamente.

Bona fide: Buena fe.

Bona fides est primum mobile et spiritus vivificans commercii: La buena fe es el principal móvil y el espíritu vivificador del comercio.

Bona fides non patitur ut bis idem exigatur: La buena fe no tolera que se exija dos veces la misma cosa. 

Bona fides semper praesumitur nisi mala adesse probetur: Siempre se presume la buena fe, si no se prueba que existe la mala fe.

Bona gratia discedere: Separación o divorcio por mutuo consentimiento.

Bona instantia se uti, non calumniae causa se infitias ire: Debe litigar con razón, y no contradecir con calumnias.

Bona publica: Bienes públicos.

Boni mores: Buenas costumbres. 

Bonorum appellatio sicut hereditatis universitatem quandam ac jus successionis et non singulas res demonstrat: Tener bienes como de herencia demuestra cierta universalidad y derecho de sucesión y no cada cosa particularmente.

Bonorum possessio: Modo honorario de posesión de los bienes hereditarios instituido con el fin de proteger a las personas que el pretor consideraba habían de obtener la posesión de la herencia, incluso en contra del "ius civile".

Bonorum possessio ventris nomine: Posesión de bienes en nombre de la herencia.

Bonorum venditio: Venta infamante de todos los bienes del deudor insolvente. 

Bonus pater familiae: Buen padre de familia. Hombre cumplidor de sus obligaciones.

Bonus quilibet praesumitur: Presúmase que todos sean buenos.

Brevi ante: Poco antes.

Busilis: Dificultad.

C

Cálamo currente: Al correr de la pluma. 

Calumnia litium: Trapacería en la litis.

Calumniare est falsa crimina intendere: Calumniar es imputar crímenes falsos.

Capitis diminutio: Disminución de la capacidad jurídica de una persona que se producía por la pérdida de uno o varios de los "status" propios de ésta, dando por tanto lugar, a tres tipos diferentes de capitis diminutio: máxima, media y mínima.
Capitis minutio est status permutatio: La disminución de capacidad es una mudanza de estado.

Caput: Cabeza de artículo que incluye párrafos, o incisos.

Cassus: En la época de los glosadores, recibían este nombre las obras que estudiaban casos jurídicos concretos. 

Casus adversi: Caso adverso.

Casus belli: Motivo para declarar guerra.

Casus foederis: Caso de alianza.

Casus fortuitus: Caso fortuito.

Causa adquirendi: Causa de adquisición.

Causa agendi: Motivo de la acción.

Causa causae, est causa causatis: Lo que es causa de la causa es también causa de lo causado. 

Causa cognita: Causa conocida.

Causa cognoscitur ab effectu: Se conoce la causa por el efecto.

Causa criminalis non praejudicat civilis: La acción criminal no perjudica la acción civil.

Causa debendi: Causa de la deuda.

Causa detentionis: Causa de la detención.

Causa donandi: Causa de la donación.

Causa honoris: Por causa del honor.

Causa mortis: Causa determinante de la muerte. Causa de la muerte, en virtud de ella.

Causa petendi: El fundamento desde la pretensión alegada en juicio.

Causa principalis semper attendi debet: La causa principal siempre debe ser atendida.

Causa simulandi: Causa de la simulación.

Causa sine qua non: Causa sin la cual la cosa o el acto no puede ser realizado.

Causa superveniens: Causa sobreviniente.

Causidicus: Abogado.

Cautelae: Cautelas.

Cautela socini: Cláusula por la que el testador ofrece a los legitimarios dos opciones. 

Cautio / Caution: Caución. Promesa afianzada a través de una garantía pecuniaria o real.
Cautio damnini infecti: Caución del daño temido. Caución del propietario de predio en favor de vecino como garantía de que no será molestado.

Cautio de bene utendo: Caución para hacer buen uso.

Cautio de bene vivendo: Caución para vivir bien.

Cautio de judicato solvendo: Caución para pagamiento de lo juzgado, o de arraigo en juicio.

Cautio de opere demoliendo: Caución prestada por el nunciado para continuación de obra embargada de que resulte perjuicio si paralizada.

Cautio de rato: Caución para ratificación.

Cautio de restituendo: Caución para restitución.

Cautio fideijussoria: Caución fidejusoria.

Cautio rei uxoriae: Caución de la dote de la mujer.

Cave ne cadas: Cuídese para no caer.

Cessante causa, tollitur effectus: Cesando la causa, quitase el efecto.

Cessio: Cesión o transmisión de derechos que realiza el acreedor.
Cessio bonurum: Cesión de los bienes. Derecho que tiene el deudor insolvente a ceder sus bienes en caso que su situación no se haya producido por culpa suya. 

Cessio fit invito debitore: La cesión de un crédito puede hacerse contra la voluntad del deudor. 

Chartae: Documento por medio del cual en la época romana se perfeccionaba el negocio jurídico. 

Circa merita: A respecto de los méritos.

Circumscriptio: Fraude, engaño.

Citatio: Citación.

Citatio est fundamentum totius judicii: La citación es el fundamento de todo derecho.

Citatur reus ad petitionem actoris: Citase al reo a pedido del actor.

Citra petita: Inferior a lo peticionado, sentencia que no ha examinado todos los pedidos de una inicial. (Ver tmbién ultra petita y extra petita)

Citra petitum: Inferior a lo peticionado.

Cives totius mundi: Ciudadano del mundo entero.

Civitas: Entre los romanos, poseía este término dos conceptos: el material de ciudad, que era a la vez organización administrativa y política, ya como Estado, municipio o colonia; y, en acepción figurada, el conjunto de derechos políticos y civiles inherentes a la cualidad de ciudadanos.

Clam: En secreto.

Clandestina possessio: Posesión clandestina.

Codex: Código, colección de leyes sobre una misma materia. Colección de constituciones imperiales, teodosiano. 

Coelibes esse prohibento: Que sean prohibidos los celibatos.

Coercitio: Represión, coerción.

Cogitationis poenam nemo patitur: Nadie puede sufrir pena por su pensamiento.

Cogito, ergo sum: Pienso, luego existo. Primer principio filosófico, evidente por si, sobre el cual construyó Descartes su sistema.

Cognatio: Parentesco natural nacido en virtud de vínculos sanguíneos.
Cognición: En el Derecho romano, el examen que el magistrado efectuaba del caso llevado por las partes ante él, o por el actor al menos, si el demandado era rebelde; conocimiento personal del litigio que se denominaba estrictamente cognitio causae.
Cognita causa: Luego del examen de los hechos.

Cognitio: Conocimiento. Examen de la causa que el pretor lleva a cabo con carácter previo y para determinar la concesión o denegación de la acción correspondiente. 

Cognitio extra ordinem: Conocimiento fuera de orden. 

Cognitio extraordinem: Procedimiento civil romano, en principio extraordinario, que se utilizó durante el Bajo imperio y que a partir del s. III se consideró ordinario. Se caracteriza por realizarse en una sola fase y por la posibilidad de apelar. 

Colorem habent, substantiam vero nullam: Tiene apariencia, pero no posee sustancia.

Collusio: Convenio a través del cual se pretende alcanzar cierto provecho a costa de un tercero, valiéndose de medios fraudulentos. 

Commendare nihil aliud est quam deponere: Depositar nada más es que confiar.

Commercium est emmendi vendendique invicem jus: El comercio es el derecho de comprar y vender mutuamente.

Commixtio: Mezcla de dos cosas sólidas que estaban en el patrimonio de varios propietarios produciéndose una situación de indivisión. 

Commodum eius esse debet cuius periculum est: El beneficio es la justa recompensa por la asunción del riesgo. 

Commodum ex injuria sua nemo habere debet: Del error no deben derivarse beneficios para el que lo comete. 

Communio: Comunión.

Communio incidens: Comunidad de bienes o derechos entre varias personas de forma accidental, sin la voluntad expresa de éstas. // Comunidad de bienes que surge de forma ocasional al adquirirse éstos simultánea y conjuntamente por varios sujetos. 

Communis error: Error común.

Compensatio est instar solutionis: La compensación es semejante al pago.

Compos sui: Señor de sí.

Concessa venia: Con la debida licencia.

Concubitus: Acceso carnal o ayuntamiento. 

Concursos delictorum: Concurso de crímenes.

Concursos delictorum realis: Concurso real de delitos.

Concursos delinquentium: Concurso de criminosos, coautoría.

Condenatio: Parte de la fórmula donde aparece el dictamen del "iudex" condenando o absolviendo. Puede ser: certa e incerta. 

Condictio: Acuerdo.

Condictio indebiti: Acción ejercitable cuando se paga por error una deuda en realidad inexistente. 

Conditio juris: Presupuesto legal de eficacia del negocio. Cuando la eficacia de un negocio se hace depender de un acontecimiento incierto, pero esta dependencia procede de la naturaleza del negocio o del ordenamiento jurídico, y no de la voluntad contractual. Condición de derecho.

Conditio pendent: Momento en que el negocio u obligación condicional se encuentra todavía supeditado a la realización de ésta. 

Conditio possibilis: "Dos son las clases de condiciones, pues es posible o imposible: posible es la que, por la naturaleza de las cosas, puede ser admitida; imposible, la que no puede serlo; de las que, en la una se espera el acontecimiento; en la obra se prescinde de él". 

Conditio potestativa: Condición potestativa. Condición que depende en el todo o en parte de la voluntad de uno de los contratantes.

Conditio sine causa: Condición sin causa.

Conditio sine qua non: Condición indispensable.

Conexa habentur pro uno: Lo conexo se considera uno. 

Confarreatio: Ceremonia religiosa reservada a los patricios a través de la cual se adquiría la "manus" sobre la mujer; consistía en la ofrenda de un pan de trigo a Júpiter. 

Confessio dividi non debet: No se debe dividir la confesión.

Confessio est probatio omnibus melior: La confesión es la mejor de todas las pruebas.

Confessio est regina probationum: La confesión es la reina de las pruebas.

Confessio facta in judicio non potest retractari: No puede ser retractada la confesión hecha en juicio.

Confessus: "Al confeso se le tiene por juzgado; es condenado, en cierta forma, por su propia sentencia". 

Confiteor: Yo confeso.

Confussio: Comunidad de bienes dada al mezclarse varios líquidos, pertenecientes a diferentes personas. 

Congruo tempore et congruo loco: En tiempo y lugar ciertos. 

Conmonitorium: Preámbulo del Breviario de Alarico. 

Connubio: Ausencia de impedimentos legales para contraer matrimonio. 

Consanguineos, id est, fratres et sorores ex eodem patre: Consanguíneos, esto es, los hermanos y hermanas por parte del mismo padre.

Conscientia fraudis: Conciencia de la fraude.

Conscius fraudis: Conciente de la fraude.

Consensus omnium: El consenso de todos.

Consensus tollit erroren: El consentimiento quita el error.

Consortium ercto non cito: Consorcio en el que se encuentran unidos los herederos de un "paterfamilias" cuando éste muere. 

Constitutum: Pacto consensual entre las partes, prometiendo una de ellas efectuar el pago de una deuda dada, en fecha concreta. 

Consummátum est: Todo se ha acabado. 

Consuetudo: Costumbre.

Consuetudo fori: Costumbre del fuero.

Consuetudo revertendi: Costumbre de volver.

Consumitur altera actio per alteram: Una acción se consume por otra.

Consummatum est: Todo está consumado.

Contentio inter partes: Divergencia entre partes.

Contestatio: Contestación; invocación testimonial. 

Contestationes causa: Se dice de la causa que es objeto de contestación.

Contra jus: Contra el derecho.

Contra legem: Contrario a la ley.

Contra scriptus: Contra escrito, esto es, contra testimonio escrito no prevalece el no escrito, lo que equivale que la prueba documental prevalece por sobre la testimonial. 

Contradictio: Contradicción; contestación judicial.

Contractus magis ex partir quam verbis discernuntur: Los contratos se consideran preferentemente por el contenido que por su nombre. 

Contrahentes sub conditionibus impossibilis, est indicium animi iocantis, non volentis: El hecho de contratar bajo condiciones imposibles es indicio de una intención de jugar, no de querer obligarse. 

Contra non valentem agere non currit praescriptio: No puede oponerse la prescripción contra quien por justa causa no le es exigible actuación alguna.
Contumacia est actus spernendi leges: Contumacia es el acto de despreciar a la ley.

Contumacia in non respondendo: Contumacia en no responder.

Conventio in manum: En virtud de ésta la mujer esposa de un "paterfamilias", pasa a la potestad de éste sufriendo una "capitis diminutio mínima" y por ello pierde los "vínculos agnaticios" que le unían a su familia anterior. 

Cor hominis immutat faciem ejus: El corazón del hombre le cambia la cara.

Coram lege: Ante la Ley.

Coram populo: En público. Ante la multitud.

Coram testibus: En presencia de testigos.

Corpus alienum: Cuerpo extraño.

Corpus delicti: Cuerpo del delito.

Corpus juris civilis: Código de Derecho Civil.

Corruptio: Corrupción.

Cretio: Aceptación, ante testigos, de una herencia por parte del heredero o herederos, procediendo a la toma de posesión de ésta y a la declaración o aceptación verbal y formal de ello. 

Crimen privilegiatum: Crimen privilegiado.

Crimina intendere: Disminución de capacidad.

Cui prodest ?: ¿A quién aprovecha ? 
Cuique suum: A cada uno lo que es suyo.

Culpa aquiliana: Culpa aquiliana, culpa extracontractual.

Culpa est non praevidere quod facile potest evenire: Es culpa no prever lo que facilmente puede ocurrir.

Culpa in abstracto: Culpa en abstracto.

Culpa in commitendo: Culpa por imprudencia.

Culpa in concreto: Culpa en concreto.

Culpa in contrahendo: Culpa en contratando.

Culpa in faciendo: Culpa en haciendo, en la forma de prestar la obligación.

Culpa in eligendo: Culpa por la elección.

Culpa in omittendo: Culpa de omisión que resultó en daño.

Culpa in vigilando: Culpa en vigilar la ejecución de lo que se encargó a otro.

Culpa ubi non est, nec poena esse debet: Donde no hay culpa, no debe haber pena.

Cum errantis nulla volutas sit Quien yerra no tiene voluntad. 

Cum grano salis: Como un grano de sal. El enunciado se debe tomar a serio – temperado que fue con un grano de sal

Cum laude: Con honores.

Cum reus moram facit et fidejussor tenetur: Cuando el reo incurre en mora, el fiador es responsable.

Cumquibus: recursos, dinero. 

Currente calamo: Al correr de la pena.

Curriculum vitae: Currículo demostrativo o relación de títulos de la persona.

Custas ex lege: Costas como de la ley.

Custos legis: Fiscal de la ley.
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Da mihi factum, dabo tibis jus: Exponga el hecho y diré el derecho. Expuesto el hecho el magistrado aplicará el derecho, aún cuando no cita el dispositivo legal. Expresión que delimita las funciones de las partes y del juez en la jurisdicción civil. Las partes deben llevar ante el juez los hechos controvertidos y éste debe calificarlos jurídicamente, sin que, de oficio, pueda aportar nuevos hechos o pruebas. 

Damnatio: Condenación. Declaración jurada de un ciudadano romano en virtud de la cual se imponía una obligación.

Damnatus: Reo de muerte condenado en juicio penal, o deudor condenado en juicio civil. 

Damnum: Daño.

Damnum emergens: Daño emergente.

Damnum ex delicto: Daño por delito.

Damnum infectum: Daño temido.

Damnum injuria datum: Daño producido por la injuria. Delito privado nacido del daño o destrucción causado con dolo o culpa, en la cosa ajena. Su reglamentación se debe a la "Lex Aquilia".

Damnum, quod quis sua culpa sentit, sibi debet non aliis, imputare: El que sufre daño por su culpa, debe imputárselo a sí mismo y no a los demás. 

Damnum, sine iniuria esse potest: Posibilidad de causar un daño sin mediar intención maliciosa. 

Dare et remittere paria sunt: Dar y perdonar son cosas iguales.

Dare in solutum est vendere: Dar en pagamiento es vender.

Dare nemo potest quod non habet: Nadie puede dar lo que no tiene.

Data venia: Con respeto, con licencia. Fórmula de cortesía con la que se comienza una argumentación para discordar del interlocutor. Con la debida permisión. Es lo mismo que concessa venia o permissa venia.

Datio in solutum: Dación en pago.

Datur: Es permitido.

De auditu: Por escuchar decir, de oídas.

De cujus: Del fallecido, generalmente empleado como la persona inventariada.

De cujus succssione agitur: Aquél de la sucesión del cuál se trata.

De jure: Por derecho.

De jure constituendo: Por el derecho aún no vigente.

De jure constituto: Por el derecho vigente.

De jure sacro: Del derecho sagrado.

De lege ferenda: Por la ley aún no promulgada – Derecho in fieri. Relativo a la ley deseable.
De lege lata: Por la ley en sentido amplio.

De mancomun et insolidum: En mancomún y en forma solidaria. Es expresión usual en obligaciones, sobre todo en las letras de cambio, para indicar que los obligados responden del modo indicado. 

De meritis: Por méritos. Resueltas las cuestiones previas de la causa, se examina el mérito, o sea, la cuestión de fondo.

De minimis non curat lex: La ley no cuida de cosas insignificantes.

De minimis non curat praetor: El magistrado no debe preocuparse con las cuestiones insignificantes.

De more uxorio: De costumbre del matrimonio. Concubinato en que los concubinos conviven como si fueran casados.

De persona ad personam: De persona a persona.

De plano: Sumariamente, por derecho evidente.

De pópulo bárbaro: de pueblo bárbaro (cosa atroz).
De verbo ad vérbum: palabra por palabra, a la letra. 

De visu: De vista (testigo de).

Debellatio: Derrota.

Decisio litis: Decisión de la causa.

Decisorium litis: Acto decisorio de la litis.

Decisum: Decisión, sentencia.

Declaración "iocandi causa": Declaración de voluntad emitida sin seriedad, por broma. Carece generalmente de eficacia contractual pudiendo dar lugar a una indemnización por daños y perjuicios. 

Decoctus perdit administrationem suorum sonorum: El fallido pierde la administración de sus bienes.

Decoctus semper culposus praesumitur, donec contrarium probetur: Siempre se presume la culpa del fallido, hasta prueba de lo contrario.

Deditio: Rendición o entrega incondicional a Roma de los pueblos vencidos por ésta. 

Deductio in domun mariti: Hecho constituyente del matrimonio romano y que se manifestaba con la entrada de la mujer en la casa del marido, aún en ausencia de éste. 

Deficit: Saldo negativo.

Degitor sui ipsius nemo esse potest: Nadie puede deber a sí mismo.

Dei gratia: por la gracia de Dios. 

Delatio: Denuncia.

Delatio hereditatis: Llamada a heredar. Distinguimos tres tipos: testamentaria, abintestato y forzosa. 

Delatio nominis: Expediente de transmisión de obligaciones en la que acreedor y cedente extinguen la obligación o acuerdo preexistente por una "stipulatio" y se acuerda otra entre acreedor y cesionario. 

Delicta carnis: Delitos de la carne.

Delicta facti permanentis: Los delitos practicados con vestigios.

Delicta omissionis: Delitos de omisión.

Delictum: Delito privado en el que el denunciante pretende obtener una condena pecuniaria. 

Delictum non praesumitur in dubium: No se presume el delito de la deuda. 

Demonstratio: Cláusula de la fórmula que se incluye en caso de "intentio" abstracta o incierta, para determinar la causa de la obligación en que se basa la reclamación. 

Deo volente: Dios mediante. 

Depensum: Nombre dado a la prestación que el fiador hace como pago a la deuda del deudor por el avalado. 

Depositum: "Depósito es lo que se dio a alguien para que guardase, llamado así porque es puesto, ya que la presunción "de" incrementa a depósito, como para significar que está encomendada a la lealtad de aquél todo lo que se refiere a la custodia de la cosa". 

Derelictio: Abandono.

Derelictum: Abandonado.

Derivativa potestas non potest esse maior primitiva: La facultad derivada no puede exceder en atribuciones a aquélla de la cual deriva. 

Desiderátum: el mayor deseo. 

Dicat testator et erit lex voluntas eius: Diga el testador y será ley su voluntad. 

Dictum: Aforismo, sentencia, máxima, apotegma.
Dictum expertorum nunquam transit in rem iudicatam: El dicho de los peritos nunca pasa a autoridad de cosa juzgada. 

Dictum unius, dictum nulliu: Palabra de uno, palabra de ninguno.

Dies ad quem: Día desde el cual. El último de un plazo, cuyo transcurso produce la eficacia o ineficacia que del plazo dependa. Debe transcurrir completo. En el cómputo civil de los plazos no se excluyen los días inhábiles. 

Dies a quo: Término inicial del plazo, en contraposición con el dies ad quem. Se dice del día en que comienza un plazo o a partir del cual se computa éste. No se cuenta en el cómputo de los términos civiles o judiciales.

Dies cedit: Día inicial.

Dies certus: Día cierto.

Dies incertus: Día incierto.

Dies interpellat pro homine: el término (plazo, fecha cierta) interpela por el hombre.

Dies pecuniae: Día del pagamiento.

Dies termini computatur in termino: El día del vencimiento se cuenta en el término.

Dies venit: Día del vencimiento.

Diffarreatio: Sacrificio que suponía la separación entre marido y mujer, utilizando para ello el llamado pan "de farreum". 

Digesto: Obra jurídica romana de conjunto, en que se exponía el contenido del edicto pretorio. 

Digestum vetus: Primera parte de las cinco en que se divide la Compilación Justinianea para su estudio en la Escuela de Bolonia. 

Dignus est operarius merce sua: El operario es digno de su salario.

Diminutio patrimonii: Disminución del patrimonio.

Directe ni indirecte: Directa ni indirectamente. 

Distinguenda sunt tempora: El paso del tiempo influye en la calificación de los hechos. 

Distractio bonorum: Procedimiento ejecutivo de la Sentencia que consiste en la venta fraccionada de los bienes que constituyen el patrimonio del condenado, satisfaciendo a los acreedores sin mermar la totalidad del patrimonio del primero. 

Divini juris sunt veluti res sacrae et religiosae: Son de derecho divino las cosas sagradas y religiosas.

Divortia aquarum: Significa divisoria de las aguas o línea que determina las vertientes para fijar los límites entre Estados. 

Do ut des: doy para que des. 

Do ut facias: Doy para que hagas. Idea de contraprestación. 

Dolus a fraude differt velut genus auspecie: El dolo difiere de la fraude como el género de la especie.

Dolus apertus: Dolo que se puede ver en la conducta del agente.

Dolus bonus: Es el dolo involuntario en el agente, ha intención buena y resultado malo.

Dolus malus: Cuando la voluntad del agente pretendió el resultado malo.

Dolus non praesumitur nisi probetur: No se admite el dolo que no se pueda probar.

Dolus velatus: El dolo es oculto cuando el agente intenta disfrazarlo.

Dominas: Dueño. Señor. 

Dominium est jus utendi fruendo et abutendi re sua quatenus juris ratio patitur: El dominio es el derecho de usar, usufruir y disponer de aquello que es suyo, cuando lo permite la razón del derecho.

Dominium ex iure quiritium: Dominio sobre la propiedad protegido por el derecho de los primeros habitantes de Roma,... 

Dominus litis: El autor de la acción; el dueño del pleito.

Dominus negotii: Persona a favor de quien se gesta un negocio con o sin mandato de ésta. 

Dominus soli: Dueño del suelo.

Donatio: Donación. (Formas: mortis causa, perfecta, propter nupcias, sub modo). 

Donatio mortis causa: Donación por motivo de la muerte.

Donatio omnium bonorum, reservato sibi usufructo, valida est: Es válida la donación de todos los bienes, reservando para sí el usufructo.

Donatio sub modo: Donación por condición.

Dormientibus non succurrit jus: El derecho no ayuda a los que duermen o se descuidan en su uso o defensa.

Dubia in meliorem partem interpretari debent: Cosas dudosas deben ser interpretadas por el lado mejor.

Dum pendet, rendet: Mientras tarda, rinde.

Dunviro: Magistrado Supremo del gobierno municipal romano elegido en un principio directamente por el pueblo, y más tarde por la curia municipal y que en número de dos se encargaban de la dirección municipal, teniendo potestad para convocar y presidir comicios, jurisdicción civil y criminal, potestad militar; la duración de su cargo era anual y tenían que cumplir y hacer cumplir las decisiones de la curia municipal. 

Dura lex sed lex: La ley es dura, pero es ley. La ley debe ser aplicada aún que parezca inmoral o injusta. Precepto a ser aplicado en términos. Se indica con ello que ha de ser respetada en todo caso, por severa que se estime en su letra o en sus consecuencias, para no socavar su autoridad ni el orden legal todo. 
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Eadem: El mismo.

Eadem vis taciti atque expressi consensus: La misma eficacia tiene el consentimiento tácito que el expreso. 

Edictum: Ordenes que emanaban de los magistrados con "imperium", en virtud del "ius edicendi".

Ego: En latín significa yo. 
Eius nulla culpa est, cui parere necesse sit: La obligación de obedecer exime de posible culpabilidad. 

Electa una via non datur regressus ad alteram: Elegida una vía, no se dará recurso a otra.

Elementa essentialia communia delicti: Los elementos esenciales comunes del delito.

Emptio: Compra en Derecho Romano. (Formas: espei, rei esperatae, tollit locatum). 

Emptio consensu peragitur: La compra se completa por el consentimiento.

Emptio-venditio: Compraventa. // Contrato consensual sinalagmático perfecto de buena fe, a título oneroso, en el que un "venditor", se obliga a la entrega en posesión de una cosa a un "emptor", que se obliga al pago de un precio por ello. 

Erga alios: Contra la otra parte.

Erga omnes: Contra todos, frente a todos. Expresa que la ley, el derecho, o la resolución abarcan a todos, hayan sido partes o no; y ya se encuentren mencionados u omitidos en la relación que se haga. 

Ergo: Luego, por lo tanto.

Errare humanum est: Errar es humano. Alienta a mostrar indulgencia generosa para las faltas resultantes de la ignorancia y de la ofuscación de los hombres, cuando la mala fe está ausente.

Errata: Errores, correcciones.

Error calculi non facit jus: El error de cálculo no hace derecho.

Error communis facit ius: La aceptación de una situación como derecho le confiere carácter jurídico. 

Error facti: Error de hecho.

Error facti nemini nocet: El error de hecho no perjudica a nadie.

Error in judicando: Error en juzgar.

Error in persona: Error sobre la persona. Error sobre la persona.

Error in procedendo: Error en el procedimiento.

Error juris: Error de derecho.

Error juris non excusat: El error de derecho no inocenta.

Est modus in rebus: En todo debe haber un término medio.

Et expresum facit cessare tacitum: Lo pronunciado tiene prioridad sobre lo dado a entender. 

Eventus damni: Resultado del daño.

Ex abrupto: De súbito, repentinamente.

Ex aequo et bono: Según equidad y razón. 

Ex adverso: Por lo contrario.

Ex ante: Efectos con anterioridad. 

Ex ante-ex post: La igualdad de ahorro e inversión como condición de equilibrio presupone un juicio "ex ante", un proyecto, mientras que la identidad contable ahorro-inversión implica una constatación "ex post" de los acaecido realmente. 

Ex auctoritate legis: Por fuerza de la ley.

Ex auditu alieno: Por bueno e igual.

Ex cáthedra: Desde la cátedra. Con autoridad de maestro. 

Ex causa: Por la causa; en razón de ella. Así, las costas que una parte ha de abonar, por haber promovido determinadas actuaciones. 

Ex commodo: A gusto.

Ex consensu: Con consentimiento.

Ex consuetudine: Conforme a la costumbre.

Ex die: Plazo inicial.

Ex facto jus oritur: Del hecho nace el derecho.

Ex facto oritur jus: El derecho nace del hecho.

Ex improviso: De improviso.

Ex intervallo: Luego de un intervalo de tiempo.

Ex jure: Por el derecho.

Ex jure alieno: Por derecho de tercero.

Ex lege: De acuerdo a la ley. En virtud de la ley.

Ex libris: De los libros. Pertenteciente a los libros.

Ex more: Según costumbre o práctica. 

Ex nihilo nihil: Del nada, nada. Nadie puede venir del nada.

Ex novo: Efectos actuales / de nueva planta. 

Ex nunc: desde ahora. Nulidades de acto ex nunc, cuyos efectos corren a partir de la declaración de nulidad. No retroactivo.

Ex officio: Por deber de oficio. Recurso ex officio, obligatoriamente impuesto al juez contra la propia sentencia.

Ex parte: Testimonio sesgado. 

Ex positis: Esto puesto. De lo que fue expuesto.

Ex post: Efectos con posterioridad. 

Ex potestate legis: Por fuerza de la Ley.

Ex probatione oritur fides juridica: De la prueba nace la fe jurídica.

Ex professo: Por su autoridad o experiencia. De propósito.

Ex propria auctoritate: Por autoridad propia.

Ex proprio jure: Por derecho propio.

Ex proprio marte: Por fuerza propia.

Ex radice: De la raíz.

Ex rigore juris: Conforme al rigor de la ley.

Ex tempore: De pronto, inmediatamente.

Ex tunc: Desde el inicio. Nulidad de acto ex tunc, cuyos efectos corren a partir de la creación del acto que generó la nulidad.

Ex vi: Consonante o dispuesto por la fuerza.

Ex vi contractu: Conforme a la promesa.

Ex vi legis: Por fuerza de la ley.

Exceptio: Acción de ejecutar, de limitar. Excepción. Parte de la fórmula que opone el demandado a las pretensiones del demandante contrarrestando la "intentio" a través de una serie de alegaciones a su favor. (Formas: doli, in personam, in rem, iusti domini, pacti conventi, quod metus causa, rei iudicate vel iudicium deductae, rei traditae et venditae). 

Exceptio declinatoria fori: Acción declinatoria del fuero.

Exceptio doli: Excepción de dolo.

Exceptio domninii: Excepción de dominio.

Exceptio maioris causae: Excepción de causa mayor.

Exceptio non rite adimpleti contractus: Aplicable en los supuestos de incumplimiento inexacto o defectuoso de las obligaciones; es preciso que el incumplimiento revista cierta gravedad. 

Exceptio veritate: Excepción de la verdad. Consiste en la demostración de la veracidad del hecho o del juicio de valor afirmado. 

Exceptiones: Excepción.

Excessus defensionis: Exceso en la defensa.

Excipiens: Excipiente, vehículo.

Excusatio non petita acusatio manifiesta: quien se excusa innecesariamente, se acusa. 

Exemplum exempli non facit fidem: la copia de una copia no da fe. 

Exempli gratia (e.g.): Por ejemplo. Lo mismo que verbi gratia (v. g.)

Exequatur: Ejecútese. Cúmplase.

Extra litis: Fuera de la demanda.

Extra petita: Fuera del pedido. Sentencia que concedió lo que no constituye objeto del pedido.

F

Fac simile: Reproducción fiel del original.

Fac totum: El que todo hace.

Facta sunt potentiora verbis: Mediando hechos, deben ser éstos atendidos con preferencia a las palabras. 

Facit jus inter partes: Hace derecho entre las partes.

Facti species: Particularidad del hecho, especie del hecho.

Factum: Hecho; o alegaciones de facto, son las relativas al hecho o hechos objeto del pleito, a diferencia del jus o alegaciones de Derecho.

Factum adserverans onus subiit probationis: Quien atesta un hecho, asume la carga de la prueba.

Factum et transactum: Hecho y pasado.

Factum negantis, nulla probatio est: Ninguna prueba se exige de quien niega el hecho.

Facultas: Facultad de obrar. 

Facultas agendi: Poder de acción, facultad de actuar, (derecho subjetivo).

Falsa demonstratio non nocet: La demostración equivocada o impropia no debe perjudicar al derecho alegado.

Fama volat: La fama vuela.

Favorabilia sunt amplianda, odiusa restringendam: Debe ampliarse lo favorable y restringir lo odioso. 

Favorabiliores rei potius quam actori habentur: Las cosas más favorables se deben tener más bien para el actor.
Favoraviliores rei potius quam actores habentur: deben ser más favorecidos los demandados que los demandantes.
Favor debitoris: Principio que tiende a suavizar la situación de los deudores. 

Favores ampliando, odia restringenda: Deben ampliarse los favores, restringirse los odios.
Favor fidei: En caso de duda, el privilegio de la fe goza del favor del derecho. 

Favor matrimonii: En caso de duda, se estará por la validez del matrimonio. 

Favor testamenti: en caso de duda, se estará por la validez del testamento. 

Fiat: Esta voz, que proviene de la idéntica latina, significa hágase, y es el vocablo de la potestad y acción por excelencia que la Biblia pone en los labios o en el pensamiento divino, como fórmula o mandato de la Creación.
Fíat lux: Hágase la luz. 

Ficta confessio: Confesión ficticia. Si el citado no comparece a la audiencia, deben ser considerados confesados o verdaderos los hechos alegados por el autor.

Fictio juris: Ficción jurídica.

Fictio legis: Ficción de la ley.

Fideicommissum: Lo dejado por voluntad del que lo deja. 

Fideipromissio: Modo de fianza utilizada por peregrinos, en caso de obligaciones surgidas de stipulatio, intransmisible y caducante. 

Fideiussio: Modo de fianza justinianea contraída por stipulatio. Se utiliza para garantizar cualquier obligación obligándose el fiador igual que el deudor. 

Fiducia: Modalidad de garantía real consistente en la transmisión de la propiedad de una cosa por manicipatio, por el deudor al acreedor fiduciario, obligándose éste a devolverla cumplida la obligación que dio lugar a la garantía, si bien el acreedor podía venderla antes de esto, rompiendo ante el deudor por ello. 

Fiducia cum amico: Fiducia en provecho ajeno, en interés del fiduciante o de un tercer beneficiado. 

Fiducia cum creditore: Fiducia que se contrae en provecho propio, en interés del fiduciario, que es el acreedor cuyo crédito se pretende garantizar. 
Filius, ergo heres: Hijo, luego heredero.

Finita causa, cessat effectus: Concluida la causa, cesa el efecto.

Finita voluntae, finitum est mandatum: el mandato acaba por la voluntad del mandante. 

Foedus: Tratados bilaterales entre el imperio romano y los habitantes de los territorios por éste conquistados. 

Foedus latinum: Tratado celebrado entre la ciudad de Roma y el resto de ciudades del Lacio hacia el año 493 a.C. fruto del cual nacerá la confederación latina. 

Foenus nauticum: Modalidad de mutuo a interés estipulado, de origen griego, en el que se presta dinero aun armador para que lo destine al comercio marítimo respondiendo el acreedor del riesgo. 

Forma dat esse rei: La forma da existencia a la cosa; la forma es necesaria a la existencia de la cosa. La escritura pública es necesaria a la existencia de transferncia de la propiedad inmueble.

Forma non observata, infertur adnullatio actus: La no observancia de las formalidades en un negocio jurídico cuando son constitutivas, acarrean su nulidad.
Forum: El foro romano, la plaza pública y el principal centro de su vida comercial, política y judicial. 
Forum contractus: Fuero del contrato.

Forum iudicum: Nombre dado al conjunto de versiones vulgares del Liber Iudiciorum. 

Forum rei sitae: Fuero de la situación de la cosa.

Fratres germani: Hermanos por vínculo paterno común. 

Fraus legis: Fraude a la ley.

Fraus omnia corrumpit: La fraude lo corrompe todo, o produce inutilidad.

Fumus boni juris: Humo del buen derecho, apariencia de buen derecho (se dice cuando la pretensión parece tener fundamento jurídico)

Furiosum nullum negotium contrahere potest. El loco no puede contraer negocio alguno.

Furtum: Delito privado. Sustracción fraudulenta con intención de lucro, sea de la misma cosa, de su uso o posesión (conceptum, manifestum, nec manifestum, oblatum). 

G

Genera per speciem derogantur: Los géneros se derogan por la especie.

Generalistas parit obscuritatem: La generalidad genera la oscuridad.

Genus nunquam perit: El género nunca se destruye. Obligación genérica por la cual el acreedor ve satisfecho su interés recibiendo cualquier cosa que pertenezca al género y el deudor, está obligado a entregar cosa que reúna las características establecidas. 

Gestio pro herede: usar de las cosas hereditarias como si fuese heredero. 

Grammatica falsa non vitiat chartam: el documento o escritura es válido pese a errores gramaticales. 

Grammatica falsa non vitiat instrumentum: Los errores gramaticales no vician al instrumento.

Gratia argumentandi: Para argumentar.

Gratis: Sin costo.

Grave est fidem fallere: Es grave la falta a la fidelidad.

Gravis testis: Testigo fiable.

Gutta cavat lapidem: La gota excava a la piedra.


H

Habeas corpus: Que tengas tu cuerpo. Derecho de todo ciudadano, detenido o preso, a comparecer inmediata y públicamente ante un juez o tribunal para que, oyéndole, resuelva si su arresto fue o no legal, y si debe alzarse o mantenerse. Palabras latinas, y ya españolas y universales, que significan literalmente: "que traigas tu cuerpo" o "que tengas tu cuerpo". Con estos dos vocablos comienza la famosa ley inglesa, votada por el Parlamento en 1679 como garantía suprema de la libertad individual, en los regímenes de Derecho y democracia. Esta acción judicial de amparo se interpone ante el juez natural o competente, para que cualquier detenido sea llevado a su presencia, con objeto de declarar acerca de su libertad o de la continuación en el arresto según las acusaciones y sospechas que pesen sobre él. 

Habeas data: Que tengas tus datos.

Habetur pro veritate: Se tiene por verdad.

Habitat: Ambiente, medio, reglón adecuada para la vida y desenvolvimiento de un grupo humano, y también de especies animales o vegetales.

Habitatio morte finitur: La habitación acaba con la muerte.

Haereditas damnosa: Herencia cuyas deudas exceden a los beneficios. 

Hastae subjicere: Vender en remate público.

Hereditas viventis non datur: No ha herencia de persona viva.

Hic et nunc: Aquí y ahora, inmediatamente, en el acto, sobre la marcha, incontinente.

Hic et ubique: Aquí y en toda parte.

Hoc erat in votis: Estos eran mis votos.

Hic jácet: Aquí yace. 

Hoc ipsum est: Este es el caso.

Hoc loco: En este lugar o aquí. 

Hoc opus, hic labor est: Este es el trabajo, este es el cansancio.

Hodie mihi, cras tibi: Hoy para mí, mañana para ti.

Homo œconomicus: Interpretación del carácter humano a través del factor económico, como predominante. La creación científica del homo œconomicus corresponde a Adam Smith. Para él, el hombre persigue tan sólo el interés material, el enriquecimiento a través de la ley del mínimo esfuerzo, con el afán de vender lo más caro posible y comprar lo más barato que quepa.

Homo forensis: El abogado.

Homo sapiens: Hombre racional.

Honoris causa: A título honorífico.

Hospitalitas: Institución de derecho romano aplicable a los pueblos extraños a Roma pero que le prestaban servicios militares en virtud de la cual los dueños de las casas se veían obligados a ceder una tercera parte de la misma para el alojamiento del soldado. 

Hospitium: Acuerdo entre dos partes (individuos o grupos) en situación de igualdad en virtud del cual se extiende la aplicación y protección del derecho de cada grupo a la totalidad de los que suscriben el pacto. 
Hypotheca est tota in toto el tota in quolibet parte: la hipoteca se extiende no sólo al todo sino también a una parte del bien gravado. 

I

Ibidem: En el mismo lugar. En citas, notas, referencias e índices, este españolizado adverbio latino significa en el mismo texto o lagar. 

Ictu oculi: Percibido por los ojos.

Id est: Esto es. 

Id quod interest: fórmula compensatoria de prestación al acreedor del equivalente de aquella utilidad que le hubiera reportado el cumplimiento de la obligación en forma específica. 

Idem: Lo mismo.

Idem est non esse et non probari: la falta de prueba equivale a no existencia. 

Idem est non esse et non significari: en ausencia de notificación, el destinatario de la misma no existe para el derecho. 

Ídem per ídem: lo mismo lo uno que lo otro. 

Ignorantia juris neminem excusat: La ignorancia de la ley no excusa a nadie.

Il-buruco: testamento otorgado "a la cabecera de la muerte". 

Illiato: Ajuar. 

Impossibilium nulla obligatio est: Aforismo latino, que significa: "nadie está obligado a (hacer) lo imposible" 
Imprimatur: Que se imprima.

Imputatio facti: Imputación de un hecho.

Imputatio juris: Imputación de un derecho.

in absentia: En ausencia. 

In abstrato: En abstracto.

In actu: En el acto.

In aedificatio: accesión de lo edificado en suelo ajeno por parte del dueño del terreno. 

In aequali iure melior est conditio possidentis: a igualdad de derechos, prevalece el del poseedor. 

In aeternum: Eternamente, para siempre.

In albis: En blanco.

In alternativis electio est debitoris: corresponde la elección al deudor en caso de varias posibilidades. 

In articulo mortis: Situación extrema, "en el artículo de la muerte". 

In casar consimili: En caso semejante. 

In casu: en la especie en juzgamiento.

In casu consimili: En caso semejante.

In censura. En censura.

In claris non fit interpretatio: cuando la norma es clara, no necesita interpretación. 

In concreto: En concreto.

In continenti (= ex intervallo): Al inicio del contrato, inmediatamente.

In contione: Públicamente.

In contrahenda venditione, ambiguum pactum contra venditionem interpretandum est: la ambiguedad en alguna cláusula de la compraventa debe interpretarse contra el deudor. 

In conventionibus contrahentium voluntatem potius quam verba, spectari plamil: se determinó que en las convenciones se atienda a la voluntad de los contratantes más bien que a las palabras. 

In diem: Par un día no determinado.

In dubiis abstine: en la duda, abstente. 

In dubiis favorabilior pars eligenda: en la duda se ha de elegir lo más favorable, beneficio de la duda. 

In dubio, contra fiscum: En caso de duda, contra el fisco.

In dubio, magis contra fiscum est respondendum: caso de deuda en los conflictos entre individuo y fisco debe irse contra él. 

In dubio pro matrimonio: En caso de duda, por el matrimonio.

In dubio pro operatio: En caso de duda, a favor del empleado.

In dubio pro possesore: si se duda acerca de la propiedad de un bien es mejor la condición de poseedor. 

In dubio pro reo: En caso de duda, a favor del reo.

In dubio pro societate: En caso de duda, a favor de la sociedad.

In extenso: Por extenso. Completa o íntegramente. Equivale a "literal", "sin abreviar", cuando se trata de copias, discursos, documentos, etcétera. 

In extremis: En último momento.

In faciendo: En haciendo.

In fieri: A ser construido, a se formar.

In fine: Al final. Lo citado se localiza al final de un escrito.

In flagranti: En flagrante.

In fraganti: en el mismo momento que se está cometiendo el delito. 

In fraudem legis: En fraude a la ley.

In illiquidis non fit mora: los intereses de demora no se deben cuando la cantidad que se reclama es líquida ni cuando la determinación de la cantidad pedida depende del juicio que deba precisarla.
In illo tempore: En aquél tiempo o hace mucho ya.
In initio litis: Al comienzo del litigio.

In iure cessio: modo derivativo de la adquisición de la propiedad, en el que en un litigio simulado, la cosa en cuestión era reivindicada por el adquirente ante el magistrado como suya, no oponiéndose a ello el titular del dominio sobre esta, declarándose por tanto, propiedad del primero. 

In judicio: Delante del juez.

In limine: Al comienzo.

In limine litis: en los preliminares del juicio.
In litem: En el litigio.

In loco: En el lugar.

In medio virtus: la virtud se halla en el medio. 

In memoriam: Homenaje. Recuerdo para perpetua memoria. 

In natura: En la naturaleza, de la misma naturaleza.

In pari causa: En caso semejante.
In pari causa, melior est causa possidentis: en igualdad de condiciones de los contendientes en un pleito es preferido quien tiene la posesión de la cosa objeto del litigio. 

In pártibus infidélium: en países de infieles. 

In pectore: reserva de una resolución ya tomada. 

In perpétuum: perpetuamente; para siempre. 

In púribus: Desnudo; en cueros. 

In radice: En la raíz, al comienzo.

In situ: En el lugar.

In solidum: Por entero, por el todo. Facultad que debe ejercerse o cumplirse por entero. 

In sollemnibus forma dat esse rei: En los negocios solemnes la forma es requisito constitutivo y su ausencia implica la nulidad. 

In solutum: En pago. Se suele usar cuando se da o adjudica al acreedor alguna cosa mueble o raíz del deudor, para pago y satisfacción de la deuda.

In specie: En especie. En la propia cosa, o en otra de su especie o clase. Se contrapone al pago o entrega "en dinero".

In statu quo: Tendencia a mantener las cosas, objeto de litigio, mientras que se celebra éste, "pendiente el litigio, nada sea innovado". En Derecho internacional se utiliza frecuentemente para indicar la situación de equilibrio actual, o la anterior a una medida unilateral, a una agresión, etc.

In stirpes: Por estirpes. En las sucesiones intestadas significa que la transmisión se produce por derecho de representación.

In terminis: "En los términos", se refiere a la resolución judicial que pone fin a un litigio. En último lugar.

In totum: En el todo, en la totalidad.

In toto iure generi per speciem derogatur: en derecho, la especie deroga al género. 

In verbis: En las palabras, en estos términos, textualmente.

In voce: Informe de viva voz ante el juez o tribunal. 

Inaudita altera pars: "No oída la otra parte". Supone la vulneración del principio que el juez no puede fallar a favor de un litigante sin oír al otro. 
Incidenter: Incidentalmente.

Incontinenti: Al instante. 

Incubit probatio quidicit non qui negat: La demostración de las afirmaciones corresponde a quien las hace. La negación por su naturaleza no es de acreditar, a no ser que contenga aseveración expresa. 
Indebiti conditio: Acción para reclamar lo que se pagó indebidamente. 

Indebiti solutio: Pago de lo indebido. 

Inde datae leges ne fortis omnia posset: Las leyes tienen como finalidad evitar la arbitrariedad de los fuertes. 

Informatio delicti: Investigación penal, información sobre el delito.

Infortiatum: Nombre de la segunda parte de la Compilación Justinianea para su estudio en la escuela de Bolonia. 

Infra: Abajo.

Infra petita: Sentencia que concede menos de lo pedido en el suplico. 

Infrascrito: Que firma al final de un escrito. Dicho abajo o después de un escrito. 

Iniquum est aliquem rei sui esse iudicem: nadie puede ser juez y parte.
Iniuria: Lo contrario a derecho. // Daño moral o corporal causado por una persona a otra. 

Iniuria non excusat iniuriam: Una injuria no justifica otra. 

Iniuria non praesumitur: La injuria no se presume. 

Iniuria propia non cadet in beneficium facientis: De un acto ilícito no debe derivarse derechos para su autor. 

Initio litis: Al comienzo del litigio.

Instar omnium: Como hace toda la gente.

Instrumenta sceleris: Los instrumentos utilizados en la práctica del crimen.

Instituta: Compendio de Derecho civil romano, basado especialmente en la jurisprudencia, como expresión ésta de la opinión de los más famosos jurisperitos o jurisconsultos. 

Intentio: Es aquella parte de la fórmula en la que se expresa el derecho que pretende el demandante. 

Intentio legis: La finalidad de la ley.

Intentio litis: Objeto del pleito o causa. 

Intelligenti pauca: al buen entendedor, pocas palabras. 

Inter absentes: Entre ausentes.

Inter alia: Entre otras cosas.

Inter alios: Entre otros.

Inter alios factam transactionem, absenti non potet facere praeiudicium: La transacción otorgada entre unos no puede irrogar perjuicio al ausente. 

Inter arma silent leges: La guerra impide la aplicación de las leyes. 

Inter nos: Entre nosotros. 

Inter vivos: Entre vivos.

Intercessio: acto de prestación de garantía personal. 
Interna corporis: Interno. En el ámbito del propio órgano. Cuestión interna corporis; restricta en sus efectos a la sociedad, o institución que la decidió; cuestión de competencia exclusiva de la sociedad o institución.

Interpellatio: Requerimiento del acreedor al deudor o viceversa, con el fin de hacer efectivo el pago de la deuda en el plazo establecido. 
Interpellatio in iure: Requerimiento hecho judicialmente al llamado (a la herencia) para que manifieste dentro de un determinado plazo si acepta o no. 

Interposita persona: Por medio de intermediario.

Interpretatio: Resumen o aclaración de un texto jurídico. 

Interpretatio cessat in claris: La interpretación cesa en las cosas claras.

Interpretatio prudentium: Interpretación de las normas jurídicas por parte de los jurisconsultos romanos. 

Interusurium: En el supuesto que un deudor pagase su deuda antes del plazo pactado para su cumplimiento, se le permitía la deducción de la parte correspondiente de los intereses. 

Intestato: "Muerto intestado, no sólo el que no hizo testamento, sino aquel que no nombró tutores a sus descendientes en el testamento, pues en lo relativo a la tutela quedó intestado". 

Intra legem: Interpretación analógica determinada en la propia ley.

Intra muros: Dentro de los muros.

Intra vires: actuación realizada dentro de los límites concebidos. 

Intra vires haereditatis: "En el interior de las fuerzas de la herencia". La aceptación de la herencia a beneficio de inventario supone una limitación en la responsabilidad por deudas de la masa hereditaria. 

Intuitu pecuniae: El móvil contractual consiste en la aportación económica con independencia de la consideración personal. 

Intuitu personae: En consideración a la persona se realizan los actos o negocios jurídicos. Contrato firmado con una persona especialmente, con relación a esta persona, en consideración a esta persona.

Iocandi gratia: En broma. 

Ipsis litteris: Exactamente igual; con las mismas letras.

Ipsis verbis: Exactamente igual; con las mismas palabras.

Ipso facto: Inmediatamente, por el propio hecho.

Ipso jure: En razón del mismo derecho, sin intervención de parte.

Is pater est, quem justas nuptiae demonstrat: Padre es quien se casó con la mujer de la cuál nació el hijo.

Ita est: Así es.

Ita lex dicit: Así lo dice la ley.

Ita speratur: Así se espera.

Ítem más: Además. 

Iter: Procedimiento, etapas.

Iter criminis: El camino del delito. Fase interna de la ideación criminal desde que aparece la idea criminosa hasta su realización material.
Iudex: Juez. En Derecho Romano su actuación se limita a la fase apud iudicem, estando obligado a emitir Sentencia, si lo contrario fuese en perjuicio de una o ambas partes. 

Iudex debet iudicare secundum allegata et probata: El juez debe decidir de acuerdo con las alegaciones y la prueba. 

Iudicatus: Condenado. 

Iudices chartularii: Funcionarios que daban validez a documentos, mediante un supuesto pleito que adquiría así el carácter público. 

Iudicia bona fidei: Juicios en los que el iudex está capacitado para sentenciar tomando en cuenta la buena fe de las partes. 

Iura: Escritos de los jurisconsultos romanos. 

Iura in re aliena: Derechos ejercidos por una persona sobre cosa ajena: servidumbres, usufructo, superficie, enfiteusis y derechos reales de garantía. 

Iuramentum: "Consiste el juramento en una especie de transacción y tiene más autoridad que la cosa juzgada". 

Iura novit curia: Los Tribunales conocen el derecho. El juzgador tiene plena autonomía en la aplicación del Derecho, pudiendo fundarse tanto en los preceptos invocados por las partes como en los no consignados, siempre que se refieran a las cuestiones que hayan sido debatidas en el pleito. 

Iura publica anteferenda privatis: En caso de concurrencia el derecho público se sobrepone al privado. 

Iuris error nulli prodest: El error de derecho no puede beneficiar a nadie. 

Iuris et de iure: de derecho y por derecho.

Iuris tantum: presunción provisional. 

Ius: Derecho. 
Iusiurandum: Juramento en el que se invoca a la divinidad como testigo de un acto, o de aserto (in iure, voluntarium). 

Iussum: Declaración de voluntad que tiene por objeto completar un determinado negocio jurídico que en su momento no se configuró de forma total. 

Iusta causa: Justa causa. // causa conforme a derecho exigible para la justificación de un acto jurídico. 

Iustae nuptiae: Matrimonio legítimo, contraído entre dos cives, o entre un cives y una latina o peregrina que disfrute del ius connubii, salvo impedimentos legítimos. 

Iustitia: "Voluntad constante y perpetua de dar a cada uno su derecho. 

Iuxta, allegata et probata: Los tribunales deben dictar sus fallos con arreglo a lo alegado y probado. 

J

Judex extra territorium est privatus: Fuera de su jurisdicción, el juez es un particular.

Judex idoneus: Juez idóneo.

Judex non debet lege esse clementior: El juez no debe ser más clemente que la ley.

Judex ultra petita condemnare non potest: El juez no puede condenar más allá de lo peticionado.

Judicium accusationis: Juicio de acusación.

Judicium causae: Juicio de la causa.

Jura novit curia: El tribunal (o juez) conoce los derechos.

Jure constituendo: Por el derecho a constituir.

Jure et de facto: Por derecho y por hecho.

Jure proprio: Por derecho propio.

Juris et de jure: De derecho y por el derecho. Presunción que no admite prueba en contrario. Presunciones legales absolutas.

Juris tantum: Solamente de derecho, admite prueba en contrario. Es presunción establecida en Ley, pero que admite prueba en contra.

Jus abstinendi: Derecho de abstención.

Jus accusationis: Derecho de acusar.

Jus ad rem: Derecho a la cosa.

Jus agendi: Derecho de actuar.

Jus cogens: Derecho cuya aplicación es obligatoria por la parte y no puede ser alejado por la voluntad de particulares.

Jus conditum: Derecho positivo o vigente.

Jus constituendum: Derecho de constituir.

Jus constitutum: Derecho constituido.

Jus conubii: Derecho al matrimonio. 

Jus empirii: Derecho de autoridad, derecho de gobierno, derecho del que tiene el poder.

Jus est ars boni et aequi: El derecho es la arte de lo bueno y justo.

Jus est norma agendi: El derecho es la norma de actuar.

Jus eundi: Derecho de ir y venir.

Jus ex facto oritur: El derecho nace del hecho.

Jus facit judex: El juez hace el derecho

Jus fruendi: Derecho a los frutos. El de percibirlos era y es facultad del propietario; del usufructuario, del usuario, del arrendatario, del aparcero (aunque en éste limitadamente) y de todo poseedor de buena fe.

Jus gentium: El derecho de las gentes. Locución que tuvo en el Derecho romano sentidos diversos y ninguno quizás acorde con el actual. Dentro del Derecho público, por "Jus gentium" se comprendía el conjunto de reglas jurídicas que regía las relaciones entre los pueblos, algo así como el Derecho internacional público moderno.

Jus habendi: Derecho de poseer, de tener legítimamente una cosa, con independencia de su propiedad. 

Jus in re: Derecho sobre la cosa, derecho de la propiedad.

Jus in re aliena: Derecho sobre la cosa ajena (usufructo, hipoteca).

Jus in re propria: El derecho sobre la cosa propia.

Jus libertatis: El derecho a la libertad.

Jus persequendi: El derecho de perseguir.

Jus possessionis: El derecho de poseer.

Jus possidendi: Derecho a la posesión.

Jus privatum: Derecho privado. El que rige las relaciones jurídicas que a los particulares interesan.

Jus sanguinis: Derecho de punir.

Jus sanguinis: Derecho de sangre, de la familia o de la patria de origen.

Jus soli: El derecho del suelo, el de la tierra en que se ha nacido. Es invocado por los países donde la nacionalidad se resuelve exclusivamente, o de modo predominante, por el hecho de haber nacido en los límites del Estado.

Jus strictum: Derecho de aplicación estricta.

Jus suffragii: Derecho al voto.

Jus suum unicuique tribuere: Dar a cada uno aquello a lo que tiene derecho.

Jus utendi: Derecho de uso, en cuanto facultad inherente al propietario.

Jus vitæ et necis: Derecho de vida y muerte.

Jussum: Mandato; disposición superior. 

Justae nuptiae: Justas nupcias.

Justum pretium: Precio justo.

L

Laedere: Dañar, lesionar. 

Laessio enormis: Daño causado al vendedor de un bien inmueble, que no ha recibido en pago por la venta, ni la mitad del verdadero valor de la cosa en cuestión; tiene derecho a rescindir el contrato o a exigir el pago de la diferencia. 

Lana caprina: Cuestión insignificante.

Lapsus: Lapso o error.
Lapsus calami: Error de pluma, bolígrafo. A veces integra fórmula cómoda para justificar una falta, reparar un agravio o presentar una excusa.

Lapsus linguae: Error de lenguaje, al hablar, por simple confusión de letras o palabras. 

Lapsus loquendi: Error en el habla.

Lapsus scribendi: Error al escribir.

Lata culpa: Negligencia excesiva. Falta extrema de diligencia. 

Lato sensu: En sentido general, amplio. Se opone a strictu sensu.

Laudum: Decisión arbitral.

Legatum: Es la segregación de algo de la herencia por la cual el testador quiere que se atribuya al legatario algo de lo que en su conjunto va a ser del heredero (modos: per damnationem, per praeceptionem, per vindicationem, sinendi modo). 

Legatum penoris: Legado de universalidad de cosas, generalmente consumibles, de despensa comprensivo de las cosas de comer y de beber, así como también los recipientes indispensables para contener en ellos las citadas provisiones. 

Lege ferenda: Ley que se va a hacer. 

Legem habemus: Tenemos leyes.

Leges: Se aplica en el sentido de comprender la totalidad de las disposiciones que tienen carácter legislativo.

Leges imperfectae: Leyes que ni sancionan ni anulan. 

Lege lata: Por la ley tomada en sentido amplio, por la ley extensamente.

Leges legibus concordare promptum est: procede concordar unas leyes con otras.
Leges minus quam perfectae: Leyes que si bien sancionan no anulan el acto que da lugar a la sanción. 

Leges perfectae: Leyes que imponen una sanción y declaran la nulidad del acto que da lugar a la sanción. 

Leges posteriores priores contrarias abrogant: En caso de colisión la ley posterior deroga la anterior. 

Legis actio per condictionem: Legis actio a través de la cual se emplaza a alguien a comparecer ante el juez, con el fin de reclamar en principio dinero y con el tiempo cualquier tipo de cosas ciertas. 

Legis actio per iudicis arbitrive postulationem: Legis actio a través de la cual se pide un juez o árbitro para que actúe en una determinada situación. 

Legis actio per manus iniectionem: Legis actio de carácter ejecutivo, utilizada en el caso de aquel deudor condenado en juicio, que no pagaba la deuda en el plazo de treinta días con posterioridad al juicio, procediendo el demandante, a la aprehensión corporal de éste manteniéndolo preso durante sesenta días... 

Legis actio per pignoris capionem: Legis actio de carácter ejecutivo que consistía en la toma de una prenda determinada, para forzar así el pago de una deuda que tenía carácter sagrado, militar o fiscal. 

Legis actio sacramento: Legis actio general consistente en una apuesta sacramental, por parte de los litigantes, para reclamar la propiedad de algo. (Variantes: in rem, in personam). 

Legis manus longa: La mano le la ley es larga.

Legitima aetas: Edad legítima, mayoridad.

Legitimatio ad causam: Legitimación para la causa. En la relación de la acción con la legitimación "ad causam" se distinguen dos posiciones: no se pueden identificar ambos conceptos. 

Legitimatio ad processum: Legitimación para estar en juicio. Hace referencia a la capacidad y personalidad necesarias para comparecer en juicio. Legitimación procesal es la cualidad por la que puede y debe ser propuesta por o contra personas determinadas.

Lex: Estatuto de carácter vinculante para todos los cives, emanado de un magistrado, y que necesita la aprobación del pueblo en comicios para su vigencia. 

Lex ad tempus: Ley temporaria.

Lex aebutia: Ley rogada de fecha incierta que autorizó en materia de procedimiento civil el empleo del nuevo sistema "per forfulam" en todos aquellos casos que se usaba el sistema de legis actiones. 

Lex Aquilia: Votada según se cree en el año 287 a. de J.C., en los comicios de la plebe, a propuesta del tribuno Aquillio, que unió así su nombre a una de las leyes más famosas de Roma referente al resarcimiento de un daño causado a otro al matar o herir a un esclavo o un animal o al destruir o menoscabar una cosa.

Lex civilis causae: Derecho material y sustantivo del ordenamiento jurídico extranjero al que se remite una norma de conflicto. 

Lex civilis fori: Derecho material y sustantivo del foro, que da una solución concreta y de forma directa a una determinada situación o relación privada internacional. 

Lex cornelia: Nombre de las leyes dadas por Sila en el año 81 a.C. que reforman el Derecho penal.

Lex Cornelia de adpromissoribus: Ley Cornelia sobre fianzas o cauciones. 

Lex data: La impuesta por la sola voluntad de un general vencedor, de un magistrado o del emperador. 
Lex duodecim tabularum: Ley de las XII Tablas. 

Lex fori: Ley del foro, es el derecho aplicable al fondo de un asunto privado internacional. 

Lex formalis causae: Derecho formal extranjero, compuesto por el conjunto de normas de conflicto extranjeras al que se remite una norma de conflicto interna. 

Lex formalis fori: Derecho formal del foro, compuesto por el conjunto de normas de conflicto internas de un Estado. 

Lex hortensia: Ley rogada del año 287 a.C. en virtud de la cual los acuerdos de los plebiscitos se convierten en leyes comiciales. 

Lex in confirmatione concilii editae: Sanción por la que un rey visigodo daba valor de ley a los Cánones y Decretos de un Concilio. 

Lex inter partes: Ley entre partes.

Lex lata: Ley promulgada.

Lex loci: Ley del lugar. Régimen territorialista en una relación jurídica.

Lex loci actus: Ley del lugar del acto.

Lex loci delicti comissi: Ley del lugar de comisión de un delito o de producción de un accidente. 

Lex loci contractus: Ley del lugar del contrato.

Lex locus regit actum: Ley del lugar de formación de un acto, hecho o negocio jurídico. // Punto de conexión, de carácter local, de una norma de conflicto. 

Lex mercatoria: Conjunto de costumbres, usos y prácticas comerciales de la comunidad mercantil internacional. 

Lex mitior: Ley más benigna.

Lex posterior derogat priori: La ley posterior deroga la ley anterior.

Lex rei sitae: La ley del lugar de situación de un bien. 
Lex romana visigothorum: Compendio de fuentes del Derecho Romano promulgado por Alarico en el año 506 como texto legal único, y que habría de regir a los galos e hispanorromanos tras la conquista visigoda. 

Lex sálica: Derecho de los franco-salios surgido como un acuerdo entre el pueblo y los monarcas. 

Lex de salpensa: Se trata de una ley de municipios... 

Lex visigothorum vulgata: Nombre con el que Zeumer designa al conjunto de las versiones vulgares del Liber Iudiciorum. 

Libellus contradictionis: (= Libellus conventionis) Documento que el demandante entregaba al magistrado y éste al demandado; en este escrito se resumían las pretensiones del demandante sirviendo de citación formal. 

Libenter: De buena voluntad.

Liber decretalium: Colección de escritos canónicos que contiene los Decretales que van desde 1227 a 1241. 

Liber extra: (= liber decretalium). 

Liber extravagante: Recopilación oficial auténtica y exclusiva de los cánones conciliadores y decretales de 1170. 

Liber iudiciorum: Compilación de leyes visigóticas en 12 libros que a su vez se dividen en títulos y leyes. Se promulgó por Recesvinto en el 654. Su influencia ha sido enorme. 

Liber legum: Breviario de Alarico. 

Libertus: Esclavo manumitido que se mantenía ligado con su antiguo amo... 

Libri feudorum: Compilación de diversas legislaciones longobardas que recoge el Derecho feudal y que tuvo gran influencia posterior. 

Limitatio: Ceremonia religiosa a través de la cual se determinaban los límites de un "dominium ex iure quiritium" (propiedad civil). Estos límites se reputaban "res sanctae". 

Lis sub iudice: Litigio pendiente de resolución. 

Lite pendente nihil innovetur: Pendiente el juicio no puede hacerse innovación alguna. (Se refiere a las cosas litigiosas). 

Litigare cum ventis: Pelear con el viento.

Litis: Pleito, causa, juicio, lite. Esta voz latina se conserva como tecnicismo jurídico incorporado a nuestra lengua. 

Litis aestimatio: Valoración pecuniaria del objeto del litigio. 

Litis consortio: Situación producida por la reunión de una pluralidad de partes (activo o pasivo). 

Litis consorte: Persona que litiga unida a otra por un mismo interés, formando con ella una sola parte. 

Litis contestatio: Acto formal celebrado por las partes ente testigos, donde se fijaba el juicio de forma definitiva, a través de la declaración de acuerdo, a este respecto, entre los litigantes. Este acto daba por finalizada la fase "in iure". 

Litis decisio: Decisión del litigio.

Litis denunciatio: En el proceso "extraordinem", citación al pleito enviada por el demandante al demandado. 

Litis expensas: "Gastos de un litigio"; costas procesales; cantidades que por gastos judiciales deben ser satisfechos por persona que no es quien litiga en nombre propio. 

Litis pendencia: Causa pendiente. 

Locas regit actum: Los actos jurídicos son regidos por la ley del lugar de su celebración. 
Locatio conductio: Arrendamiento. // Contrato consensual en el que un locador (arrendador), se obliga a facilitar a un conductor (arrendatario), bien el uso y disgrute temporal de una cosa... 

Loci actus: Ley del lugar donde se llevó a efecto el acto. 

Loci contractus: Ley del lugar donde se otorgó el contrato. 

Loci delictus: Ley del lugar donde se cometió el delito. 

Loci domicilii: Ley del lugar del domicilio. 

Loci rei sitae: Ley del lugar del lugar donde se ubica una cosa o bien. 

Locupletari: Enriquecimiento injusto. 

Locus contractus: Lugar de formación del contrato de trascendencia para determinar la competencia del órgano jurisdiccional a quien corresponda conocer de los presuntos litigios que puedan surgir en la ejecución y cumplimiento del mismo. 

Locus delicti commissi: Lugar en el cual se comete el delito.

Locus regit actum: El acto se rige por la ley local. En la forma de los actos se observan las prescripciones de las leyes del lugar en que se celebren cualesquiera que sean las de las leyes que rijan el acto en cuanto al fondo.
Lucrum cessans: Lucro cesante. Pérdida de beneficios.

M

Magis aequo: Más de lo que es justo.

Magíster: Maestro, como persona dedicada a la enseñanza. 

Magister bonorum: Síndico. 

Magister dixit: El maestro dijo.

Mancipatio: Modo solemne de transmisión de la propiedad civil (ex iure quiritium), que consistía en un acto formal celebrado ante cinco testigos y... 

Mancipium: Nombre dado al conjunto de las cosas necesarias para la economía familiar agraria: fundo, aperos, animales de tiro y carga, y esclavos. 
Mandamus: Mandato de seguridad.

Mandata: Instrucciones y normas dadas por el príncipe, y más tarde por el emperador, a los magistrados y funcionarios en el marco del Derecho romano de la época imperial. 

Mandatum non praesumitur: No se presume el mandato.

Mandatum solvitur morte: Con la muerte resuelvese el mandato.

Manu militari: Con poder militar, acción ejecutada a la fuerza.

Manumissio: Acto a través del cual el dueño de un esclavo concede a éste la libertad. (Variedad de formas). 

Manus: Potestad que ejerce el paterfamilias sobre la mujer. En el antiguo Derecho romano era llamado así.
Manus mariti: Poder marital.

Mare liberum: Libertad de los mares. 
Mare mágnum: Confusión de asuntos. 

Mater semper certa est: La madre siempre es cierta, conocida.

Maxime: De modo especial, especialmente.

Me ignaro: Sin que yo sepa.

Medius mensis: A la mitad del mes.

Memorandum: Hoja o librito donde se anotan las cosas que deben hacerse en determinada ocasión o día, con la finalidad de no olvidarse u omitirlas. 

Mens legis: El espíritu de la ley, intención de la ley.

Mens legislatoris: Intención del legislador.

Meritum causae: Mérito de la causa.

Merum jus: Derecho estricto.

Meta optata: Resultado deseado.

Minervae suffragium: Voto de minerva.

Minus petitio: Petición o demanda inferior a lo pertinente. 

Mirabile dictu: Cosa admirable de se decir.

Missio in bona: Orden pretoria a través de la cual se facultaba a un acreedor para la toma de posesión de la totalidad de los bienes de un deudor. 

Missio in possesionem: Orden pretoria que facultaba a una persona concreta para la toma de posesión de los bienes de otra persona determinada. 

Missio in re: Orden pretoria a través de la cual se facultaba a un sujeto para la toma de posesión de una parte de los bienes de otra persona. 

Missio reu servandae causa: Autorización del pretor para detentar bienes ajenos con el objeto de administrarlos. 

Modus faciendi: Manera de hacer.

Modus operandi: Modo de operar.

Modus vivendi: Modo de vivir.

Mora creditoris: Mora del acreedor.

Mora debitoris: Mora del deudor.

Mora ex re: Mora debido a la cosa.

Mora in solvendo: Mora en pagar.

Mores maiorum: Conjunto de costumbres de los quirites (primeros habitantes de Roma), que constituiría el núcleo inicial y central del Ius Civile. 

Mors omnia solvit: La muerte paga todo.

Mortis causa: A causa de la muerte. Obligaciones y derechos consecuentes de la muerte y que pasan a los herederos.

Motu proprio: Por iniciativa apropia.

Multa paucis: Mucho en pocas palabras. 

Municipii: Asentamientos romanos donde ya existían grupos humanos, que son sometidos y obligados a pagar impuestos a Roma. 

Munus publicum: Encargo público.

Mutatis mutandis: Cambiando lo que debe ser cambiado. Haciendo los debidos cambios.

Mutuum: "La obligación se contrae por la cosa en la dación en mutuo.”

N

Nasciturus: Concebido.  El que nacerá. 

Naturali jure: Por derecho natural.

Naturalis ratio: La razón natural.

Ne bis in idem: No dos veces por el mismo asunto. "Nadie puede ser enjuiciado por los mismos hechos que hayan sido juzgados por resolución firme de un tribunal penal". 

Ne eat IUDEX extra petita petitum: Principio civilistico que se identifica con el principio acusatorio del proceso penal. 

Ne procedat IUDEX ex oficio: Ausencia de facultades para que el juez en la jurisdicción civil pueda iniciar un proceso sin mediar voluntad de los particulares. 

Ne quid nimis: Sobriedad, austeridad y moderación. 

Ne verbum quidem: Ni siquiera una palabra.

Nec aequm est dolum suum quemquam relevare: No es justo que el propio dolo libere a cualquiera de su obligación. 

Nec plus ultra: Lo que no puede ir más alla.

Necessitas facit ius: La necesidad hace el derecho.

Negatio duplex est affirmatio: Una negación doble equivale a una afirmación. 

Negotiorum gestio: Consiste en el cuidado, gestión o administración que una persona sin mandato, obligación ni haber sido facultado para ello, realiza en beneficio de otra. 

Nemine discrepante: Sin discrepancia; por unanimidad, sin que nadie conteste.

Neminem ignorantia legis excusat: La ignorancia de la ley no excusa a nadie.

Nemini dolus suus prodesse debet: A nadie debe aprovechar su mala fe. 

Nemini res sua servit: Imposibilidad jurídica de que una servidumbre pueda surgir y subsistir entre fundos pertenecientes a un mismo propietario. 

Nemo auditur: Las ganancias de las meretrices proceden de un contrato inmoral, pero las partes acuerdan el precio voluntariamente, y privar de éste a la ramera es grave injusticia porque se establece la imposibilidad de repetir por lo pagado. 

Nemo auditur propriam turpitudinem allegans: A nadie es dado alegar su propia torpeza en su provecho.

Nemo dare potest quod non habet: Nadie puede dar lo que no tiene. 

Nemo dat quod non habet: Nadie da lo que no tiene.

Nemo debet inauditus damnari: Nadie debe ser condenado sin ser oído.

Nemo debet lucrari ex alieno damno: Nadie debe lucrarse del daño ajeno. 

Nemo deferre se cogitur: Nadie es obligado a se autodenunciar.

Nemo demnatur nisi per legale judicium: Nadie puede ser condenado a no ser en un juicio legal.

Nemo iudex sine actore: Fórmula latina que recoge el principio acusatorio, en el sentido de establecer que sin acusación no puede abrirse la fase decisoria del proceso penal. 

Nemo ius iuris ad alium transferre potest quam ipso habent: No puede transmitirse más derecho que el poseído. 

Nemo judex sine lege: Nadie es juez sin ley.

Nemo liberalis nisi liberatus: La existencia de deudas pendientes impide la realización de actos de liberalidad. 

Nemo plus iuris ad alium transfere potest quam ipso habent: Nadie puede transferir a otro mas derecho que el que él mismo tenga. 

Nemo potest ignorare leges: A nadie es dado alegar la ignorancia de la ley.

Nemo tenetur iurare in suam tuipi turpitudinem: A nadie puede obligarse que declare en su contra. 

Nequáquam: De ningún modo. 

Nexum: Forma arcaica de garantizar una deuda nacida a través de mancipatio. 

Nexus: "Es llamado nexus el libre, en servidumbre con sus servicios a causa del dinero que debía y hasta que lo pague y abrumado por el dinero". 

Nihil medium est: No hay medio-término.

Nihil nóvum sub sole: Nada hay nuevo bajo el sol. 

Nihil obstat: Nada impide.

Nomem juris: Nombre de derecho. Título del crimen. Tipo penal.

Nominatim: Nominalmente, expresamente.

Non auditur propiam allegans turpitudinem: El que alega su propia torpeza no debe ser oído. 

Non bis in idem: Nadie debe ser juzgado dos veces por el mismo hecho.

Non decet: No conviene.

Non facere quod debet facere: No haga lo que debe hacer.

Non hilum: Absolutamente nada.

Non liquen: No hay certeza, no está claro. No ha juzgado. No convence.

Non plus ultra: No más allá. 

Non tantum verbis ratum habere potest, sed etiam actibus: No sólo se verifica la ratificación con palabras, sino con actos. 

Non uti: Modo de extinción de las servidumbre por el no uso. 

Non valet sententia lata de re non petita: No vale la sentencia proferida sobre cosa no reclamada. 

Nonato: No nacido naturalmente, sino sacado del claustro materno mediante la operación de cesárea. // Se dice de la cosa no acaecida o no existente aún. 

Norma agendi: El derecho como norma, ley o regla de acción (derecho objetivo). Norma de conducta.

Nota bene: Nota válida.

Notitia criminis: Noticia o conocimiento del crimen. Comunicación del crimen.

Notitiae: Documento cuyo único fin es dar a conocer un acto jurídico. 

Notoria non egent probatione: Lo que es de dominio público está dispensado de prueba. 

Novatio: "La novación es la transformación y conversión de una deuda anterior en otra obligación civil o natural". 

Novatio est veteris obligationibus in novam translatio et transfusio: La novación en la conversión de una antigua obligación en otra nueva. 

Novatio non praesumitur: La novación no se presume. 

Novum iudicium: Desarrollar de nuevo el proceso, sólo se da en el caso de recurso de revisión. 

Noxa: Delito, perjuicio. 

Nuda repromissio: Simple promesa.

Nudum pactum: Estipulación voluntaria que descansa en el afecto mutuo. 

Nudum praeceptum: Simple ruego que el donante o testador dirige a los beneficiarios con la libertad y que éstos pueden cumplir si lo creen conveniente, pero no están obligados a ello. 

Nulius iuris: Sin valor para el derecho.

Nulla actio sine lege: Sin ley no hay acción, no hay el acto.

Nulla emptio sine pretio esse potest: El precio es requisito esencial de la venta. 

Nulla poena sine judicio: No hay pena sin proceso.

Nullo labore: Sin trabajo alguno, sin costo.

Nullum crimen, nulla poena sine praevia lege: Principio de legalidad. Encierra dos exigencias ineludibles: 1.- que no debe ser castigado ningún delito con sanción que no tenga el carácter de pena; y 2.- que no debe ser castigado ningún delito con pena que no se halle establecida por ley. 

Nullum crimen sine culpa: No hay crimen sin culpa. Principio de culpabilidad que pretende romper con el principio de responsabilidad objetiva y por el cual se manifiesta que no hay delito sin culpa y, por tanto, para su sanción necesita los requisitos para ella no dando lugar en teoría a una responsabilidad objetiva, es decir, sobre la base del resultado. 

Nullum crimen sine lege: No hay crimen sin ley (anterior que lo defina)

Nullum ius sine actione: No hay derecho sin acción.

Nullum crimen sine poena: Principio existente en países autoritarios que sustituye al principio de legalidad y por el cual se manifiesta que no hay crimen sin castigo y, por tanto, todo hecho que se considere peligroso o nocivo para el régimen imperante o para intereses estimados por éste dignos de protección, pueden ser objeto de sanción legal. 

Nullum tributum sine praevia lege: No hay tributo sin ley anterior.

Numerus apertus: Número ilimitado.

Numerus clausus: Número limitado.

Nunc aut nunquam: Ahora o nunca.

Nunc et semper: Ahora y siempre.

Nunc pro tunc: Actuaciones que se realizan en fecha posterior pero por virtud de la retroactividad producen efectos desde la fecha original. 

Nuncio-luctuosa mortuarium: Impuesto que se debía pagar al señor cuando el sometido a su potestad pretendía una transmisión hereditaria de sus bienes muebles. 

Nuncupatio: Nombre dado a la fórmula oral que era necesario pronunciar, para hacer efectivos determinados actos jurídicos solemnes (mancipatio, nexum...). 

O

Oblatio puerorum: Institución de la Edad Media consistente en la entrega de un hijo por parte del padre a una institución eclesiástica, a fin de que se le procurara la educación necesaria para ser monje; la contraprestación que debía pagar el padre consistía en la transmisión de la propiedad de determinadas tierras a dicha institución monástica. 

Obligatio: Obligación. "La obligación es el vínculo jurídico por el que nos obligamos a cumplir algo según los derechos de nuestra ciudad". 

Obligatio ad diligentiam: Obligación de ser diligente.

Obligatio faciendi: Obligación de hacer.

Obligatio non faciendi: Obligación de no hacer.

Obligatio non praesumitur: La obligación no se presume. 

Obligatio verbis: "La obligación verbal se contrae por una interrogación y una respuesta. 

Oblivio signum negligentiae: Olvido es señal de negligencia.

Obscure dictum habetur pro non dictum: Lo que se dijo de modo oscuro, se tiene por no dicho.

Occasio legis: Circunstancia del momento en que se originó la ley utilizada en la interpretación lógica.

Occupantis fiunt de relicta: El propietario de una cosa abandonada es su primer ocupante. 

Occupatio: Ocupación. En Derecho Romano se consideran objetos de ocupación...
Odiosa restringenda, favorabilia amplianda: Restrínjase lo odioso; se amplíe lo favorable. Se refiere a que, en principio, las disposiciones que restringen derechos deben ser interpretadas de manera estricta.

Officium: Deber moral. 

Omissis: Omitido, pasaje omitido.

Omni ope: Con mayor esfuerzo, con todo empeño.

Omnia, quae iure contrahuntur, contrario iure pereunt: Todas las cosas que se contraen según un derecho, según otro derecho inverso perecen. 

Omnium consensu: Por el consenso de todos.

Omnium horarum homo: Hombre de todas las horas.

Onus probandi: La carga de la prueba.

Onus probandi incumbit actori: Se impone la carga de la prueba a quien alega un acto jurídico. 

Ope juris: Por fuerza del derecho.

Ope legis: Por obra o ministerio de la ley. 

Operae servorum: Servidumbre personal a través de la cual se otorga a una persona el derecho a utilizar el trabajo de un esclavo ajeno. 

Opportune tempore: En tiempo oportuno.

Optimus iudex qui minimum sibi: Es preferible el juez que prescinde de la discreción propia. 

Opus: Trabajo manual. Obra literaria de cualquier género. 
Oratio principis: Propuesta de senadoconsulto hecha por el "princeps" al senado, que llegó a anular al senadocunsulto, al adquirir más poder el "princeps", y su aprobación por el senado llegó a ser un simple formalismo. 

Ordinatio judicii: Ordenación de un juicio. Preparación o diligencias preliminares para colocar una causa en situación de ser decidida judicialmente.
Ordinatorium litis: Instrucción del proceso.

Ordo: Orden, grado. 

Ordo collegii: Conjunto de cargos directivos de una corporación. 

P

Pacta: Pacto. 

Pacta clara, boni amici: Ajustes honestos, buenos amigos.

Pacta sunt servanda: Los contratos deben ser cumplidos.

Pacto de "cuota litis": Pacto por el cual el abogado asume a su cargo los gastos del juicio participando, caso de vencer, con una cuota de lo que se obtenga. 

Pactum: Acuerdo de voluntades entre personas. (Tipos: distrahendo pignore, displicentiae, donationis, dotis, ex compromisso, lucranda donatione, de non alienando, de non pretendo, de retro emendo, de retro vendendo). 

Pactum adjectum: Pacto agregado. 
Pactum sceleris: Pacto del delito.

Palliae sunt: Son pajas, pequeñeces.

Par conditio creditorum: Concurrencia de los acreedores en situación de igualdad. 

Pari passu: Simultáneamente, a la par.

Pars: Parte, porción. El plural es partes. 

Passim: Aquí y allí – fórmula para indicar que, después de una citación, otras se encontrará igualmente.

Paterna, paternis; materna, maternis: Los bienes del padre deben ir a los parientes de la línea paterna; y los de la madre, a la línea materna. 

Patria potestas: Poder paterno.

Patronatus: Vínculo que une al esclavo con su anterior "dominus" ahora "patronus" una vez se ha manumitido... 

Peccata minuta: Error o falta leve. 

Peculium: Conjunto de bienes de cualquier tipo que los sujetos bajo la "potestas" de un "paterfamilias" poseen para su disfrute y administración de forma autónoma... 

Pendente lite: Mientras el litigio esté pendiente.

Per áccidens: Accidentalmente. 

Per capita: Por cabeza, por persona. Es decir, individualmente y por partes iguales.

Per contra: En sentido contrario.

Per dolum: Dolosamente, por dolo.

Per fas et per nefas: Por una cosa o por otra; de grado o por fuerza. También utilizado para decir “a las buenas o a las malas”.

Per legem terrae: Por la ley de su país.

Per litteras: Por carta.

Per ludum: Por burla.

Per se: De por sí mismo. Expresa que se obra en nombre propio y por cuenta personal; a diferencia de la actuación a través de representante o mandatario.

Per se stante: De por sí propio.

Per sécula seculórum: Por los siglos de los siglos. 

Per summa capita: En resumen, sucintamente.

Per tempus: A tiempo, en tiempo.

Per vim: Con violencia.

Perceptio: Apropiación de los frutos a través de la aprehensión efectiva con intención. 

Periculum in mora: Peligro de mora, peligro en la demora.

Permissa venia: Con el debido respeto. Es lo mismo que data venia y concessa venia.

Perpetua causa servitutis: Continuidad, perpetuidad de la servidumbre o estado ininterrupto. 

Perpetuatio obligationis: Permanencia de la misma tras su vencimiento e incumplimiento; es uno de los efectos de la mora debitoris, aunque el objeto debido se extinga o desaparezca. 

Persecutio criminis: Persecución penal. Acción para prisión del criminoso.

Persona grata: Persona bien vista.

Petitio principii: Petición de principio, sofisma que supone verdadero lo que aún debe ser probado, buscando argumento en sí mismo.

Petitum: Pedido.

Pignus: Prenda. (Modos: ex causa iudicati captum, nominis, pignoris, publicum). 

Pignus gordianum: "Extinguida la prenda por el cumplimiento de la obligación garantizada, el acreedor podrá retener la posesión de la cosa que le fue pignorada en garantía del cumplimiento de otra deuda del mismo deudor". 

Placet: Que agrada, que aprueba.

Pleno gradu: A toda prisa.

Pleno jure: De pleno derecho.

Plurimus: Diversos, muchos.

Plus aequo: Más que justo. Con demasiado rigor.

Plus justo: Más allá de la medida, excesivamente.

Plus minusve: Más o menos. 

Plus ultra: Más allá.

Poena debet commensurari delicto: La pena debe ser proporcional al delito.

Poenalia sunt restrigenda: Las leyes penales deben ser interpretadas con criterio estricto. 

Possessio: Posesión. (Formas: ad interdicta, ad usucapionem, civilis, corpore, naturalis, vitiosa). 

Possessio bonae fidei: Posesión de buena fe.

Post factum: Después del hecho.

Post mortem: Después de la muerte.

Post scriptum: Después del escrito.

Postulatio: Postulación, demanda, alegato. Requerimiento judicial para obtener la remoción de un tutor sospechoso.

Postulatio actionis: Acto por el cual el demandante pide ejercitar una "actio" concreta al magistrado en la "fase in iure" del proceso formulario. 

Praeiudicium: Preliminares al juicio a través de los que se intentaba clarificar, determinar, o conocer una serie de datos concretos a los que atenerse para posteriores actos. 

Praescriptio: Parte accesoria de las fórmulas procesales que se incluye al principio a petición de una o de ambas partes para poner en conocimiento del IUDEX un punto determinado del litigio en cuestión con el fin de beneficiar a una u otra, siendo llamadas dependiendo de ello "pro actores o pro reo". 

Praescriptio: Modos: longi temporis, longisimi temporis. 

Praesumptio juris et de jure: Presunción absoluta que no admite prueba en contrario. Presunción de derecho y por derecho.

Praeter legem: Especie de costumbre que integra la norma procesal no incriminante, sea para cubrir lagunas, sea para especificar su contenido o extensión. Costumbre ultralegal.

Precarium: Es lo que se concede en uso al que lo solicita con preces y por tanto cuanto lo tolere el concedente. 

Presunción "iuris et de iure": Contra la que no cabe prueba en contrario. 

Presunción "iuris tantum" Establecida por la ley pero que admite prueba en contrario. 

Pretium doloris: Precio del dolor. Indemnización económica correspondiente al perjudicado de un delito o falta por el sufrimiento físico junto a otros resarcimientos materiales o económicos. 

Præjudicium: Juicio previo. 
Præscriptio longi temporis: Prescripción por larga posesión.

Prima facie: Aparentemente. A primera vista, en principio. Se aplica a la apariencia de un derecho o situación pero sin prejuzgar el resultado del pleito. Se emplea en el foro para expresar que el fundamento de una resolución no es favorable; sobre todo al decretar un auto de procesamiento o un mandamiento de prisión preventiva. 

Primus inter pares: El primero entre sus semejantes.

Prior in tempore, potior in jure: Primero en el tiempo, más fuerte o más poderoso en el derecho. Supone con mayor derecho a quien lo ejerció con anterioridad.

Privilegium: Disposición jurídica dirigida a un particular con carácter perjudicial o favorable para éste, según el caso. 

Privilegium fori: Privilegio de fuero.

Privilegium imunitatis: Privilegio de la inmunidad.

Pro derelicto: Completamente abandonado, desamparado.

Pro domo sua: En su propio beneficio.

Pro forma: Por mera formalidad.

Pro herede gestio: Gestión de bienes hereditarios comportándose como heredero. 

Pro indiviso: Se dice de los caudales o de las cosas singulares que están en comunidad, sin dividir. 

Pro labore: Por el trabajo.

Pro re nata: Conforme a las circunstancias.

Pro reo: Ante la duda de la tipicidad o no de un hecho, o de aplicación de dos o más preceptos penales, hay que pronunciarse escogiendo lo más favorable al acusado. 

Pro soluto: A título de pagamiento, para valer como pagamiento.

Pro solvendo: Destinado al pagamiento. Para pagar, para cubrir una deuda.

Pro tempore: Temporalmente, según las circunstancias.

Probatio incumbit asserenti: La prueba cabe a quien afirma.

Probatio incumbit neganti: La prueba cabe a quien niega.

Producta sceleris: Productos del crimen.

Promissio dotis: "Stipulatio" realizada por el marido y la persona que constituye la dote para determinar su constitución. 

Pronuntiatio judicis: Sentencia judicial.

Proprio nomine: En nombre propio.

Proprio sensu: En sentido propio.

Propter nuptias: Por razón de matrimonio. 

Propter officium: En razón del cargo.

Punctum pruriens judicii: Punto incómodo del juicio, contestación.

Punctum saliens: Punto saliente, punto principal.

Q

Quae ab initio non valent, ex post facto convalescere non possunt: La nulidad inicial no se convalida con el paso del tiempo. 

Quae contra ius fiunt, debent utique pro infectis haberi: Las cosas que se hacen contra derecho deben tenerse ciertamente por no hechas. 

Quaestio: Tribunal. (Tipos: de ambitus. de penculatus, repetundis). 

Quaestio facti: Cuestión de hecho.

Quaestio juris: Cuestión de derecho.

Quam longum debet esse rationabile tempus non definitur in lege, sed pendet ex discretione iusticiariorum: La duración del "período razonable" no es prescripción legal sino discreción del juez. 

Quando licet id quod maius videtur et licere id quod minus: La concesión de lo más implica la concesión de lo menos. 

Quanti minori: Acción para reducir el precio si en el momento de la recepción la mercancía se halla deteriorada. 

Quantum: Cantidad (en pecunia, pedido de condenación).

Quantum debeatur: Cuanto se debe.

Quantum possessum tantum praescriptum: El contenido obligacional de la servidumbre adquirida por prescripción vendrá dada por la posesión. 

Quantum satis: El cuanto suficiente.

Quasi possessio: Posesión de derechos o cosas incorporales, reconocida en la época postclásica como tal "possessio iuris". 

Quasi traditio: Modo prescriptivo de adquisición de servidumbres a través de su ejercicio tolerado. 

Quasi usufructus: Usufructo constituido sobre cosas consumibles. 

Qui actum habet, iter habet: Quien tiene el derecho de conducir, tiene el camino, el itinerario.

Qui inde?: ¿Donde el derecho? ¿Cuál la solución del derecho?

Qui medium vult, finem vult: Quien quiere el medio, quiere el fin.

Qui plus petit, a ratione cadit: Quien pide más, decae de su razón. 

Qui prior tempor, potior iure: Primero en el tiempo, preferido en derecho. 

Qui pro quo: Una cosa por otra.

Qui prodest?: ¿A qué esto sirvió? ¿A quien esto aprovechó?

Qui semel actionem renunciaverit amplius repetere non potest: Renunciado un derecho, no cabe su reclamación posterior. 

Qui sentit commodum sentire debet incomodum: El que se lucra con los beneficios debe estar a los perjuicios. 

Qui siluit cum loqui debuit, et notuit, consentire videtur: El que calló debía hablar, y lo advirtió, parece que consiente. 

Qui suo jure utitur neminem laedit: Quien ejerce su derecho a nadie perjudica.

Qui suo iure utitur, nemini facit iniuriam: El que usa de su derecho, a nadie hace injuria. 

Qui tacit, consentire videtur: Quien calla consiente.

Qui tardius solvit minus solvit: El retraso en la satisfacción de una deuda, disminuye ésta para el deudor. 

Qui transigit, recte alienat: Quien trasgrede, de hecho aliena.

Quicquid plantatur solo, solo cedit: Pertenece a la tierra todo lo en ella existente. 

Quid novi? ¿Que hay de nuevo? ¿Cuáles son las novedades?

Quid pro quo: Una cosa por otra. 

Quid prodest? ¿Para qué sirve?

Quo capita, tot sententiae: Tantas cabezas, tantas sentencias.

Quo plerumque fit: Aquello que generalmente ocurre. Es lícito admitir el hecho singular solamente cuando probado.

Quod abundant non nocet: Lo que es demás, no perjudica. El exceso de claridad no perjudica.

Quod aprobo non reprobo: No puede aprobarse y desaprobarse algo simultáneamente. 

Quod initio vitiosum est, non potest tractu temporis convalescere: Lo que es vicioso en su principio, no puede convalidarse por el paso del tiempo. 

Quod libet praedium praesumitur esse a servitute liberum, usque dum probetur contrarium: El dominio debe entenderse libre, salvo prueba en contrario, por ser la libertad de los fundos la situación normal y sus limitaciones y restricciones la excepción. 

Quod nimium est laedit: Lo que es excesivo perjudica.

Quod nonest in actis non est in mundo: Lo que no se encuentra en el proceso, y conforme a la disciplina procesal, no existe. Aquello que no se exterioriza en un acto, es abstracto, no siendo por lo tanto, de este mundo.

Quod nullius est, est dominis regis: Corresponde al Estado las cosas que no pertenecen a nadie. 

Quod nullum est, nullum producit effectum: Lo que es nulo, no produce ningún efecto. 

Quod scripsi, scripsi: Lo escrito, escrito está. 

Quorum: Número mínimo para funcionamiento de un órgano colegiado. Se dice en lenguaje parlamentario y en el de otras asambleas para referirse al número de miembros que deben encontrarse presentes para su constitución, deliberación y sobre todo en las votaciones, para eficacia de sus acuerdos. 

Quota litis: Porcentaje del resultado del litigio que se acuerda al abogado en pago de honorarios.
Quoties idem sermo duas sententias exprimit, capotissimun excipiator, quae reigerandae apptior est: Siempre que una misma palabra exprese dos sentidos, se acepta preferentemente el que es más adecuado para la realización del negocio. 

Quosque tándem!: Hasta cuando ! 

Quum in verbis nulla ambiguitas est, non debet admitti voluntatis questio: Cuando no hay ambigüedad ninguna en las palabras no debe admitirse cuestión sobre la voluntad. 

R

Ratihabitio mandato comparatur: La ratificación se equipara al mandato. 

Ratio: Razón, justificación de una norma jurídica. Comentario de un texto jurídico. (Tipos: agendi, decidendi, iuris). 

Ratio agendi: El motivo determinante de la acción en juicio.

Ratio decidendi: Razón de decidir.

Ratio essendi: Razón de ser.

Ratio fori: En razón del fuero.

Ratio juris: Razón de Derecho o jurídica. Argumento que, extraído del Derecho vigente, invoca un jurisconsulto para ratificar su opinión o para proponer lo pertinente en la consulta o caso planteado. 

Ratio legis: En razón de la ley. Espíritu del texto de la ley en que deben inspirarse sus intérpretes, tanto para aclarar algún oscuro precepto como para ampliar su aplicación a un caso no regulado expresamente. 

Ratio summa: Razón suprema.

Ratione auctoritatis: En razón de la autoridad.

Ratione contractus: En razón del contrato.

Ratione fori: En razón del fuero.

Ratione legis: En razón de la ley.

Ratione loci: En razón del domicilio, del lugar.

Ratione materiae: En razón de la materia.

Ratione officii: En razón del oficio.

Ratione personae: En razón de la persona.

Ratione temporis: En razón del tiempo.

Rebus in stantibus: Estando así las cosas (cláusulas).

Rebus sic stantibus: Así siendo las cosas, permaneciendo así las cosas. Se estima que en contratos de larga duración si sobreviene una mutación considerable en el estado de hecho que existía al tiempo de contratar, puede el obligado resolver el contrato que se ha convertido en más oneroso que lo primitivamente pactado.
Reformatio in pejus: Reforma para peor. No es admisible que, al juzgar un recurso, el tribunal empeore la condición del recurrente, sin haber opuesto recursos la parte contraria. La prohibición de la "Reformatio in peius" es la única limitación del juez que conoce de un recurso. 

Regula juris: Regla del Derecho. 
Rei sitae: Donde la cosa se encuentra.

Reivindicatio: Acción ejercitable por el propietario que ha sido privado de la posesión de una cosa contra el que la detenta en la actualidad. Si se prueba el derecho de propiedad, la cosa se devuelve junto con accesiones (en caso de buena fe) y daños (si hubo culpa), resarciendo al anterior poseedor en caso de gastos. 

Relata réfero: Refiero lo que he leído. 

Relegatio: Destierro por decisión de un magistrado o Sentencia de un juez, que no obstante no conllevaba confiscación de bienes ni pérdida de "status". 

Rem gerere: Administrar sus bienes.

Remedium juris: Remedio del derecho.

Repere in jus: Llevar a la justicia.

Repetere: Repetir. // Pedir la restitución de algo indebidamente pagado. 

Repetita juvant: Cosas repetidas ayudan.

Replicatio: Parte especial que se incluye en una fórmula a petición del mandante con el fin de anular la "exceptio" del demandado. 

Reprobata pecunia liberat solventem: Ofrecido el pago en dinero por el deudor y rehusado por el acreedor, aquél queda liberado. 

Repudium: Repudio. Disolución de un vínculo matrimonial o esponsalicio por decisión unilateral. 

Res: Cosa. Bienes. Riqueza.

Res adversae: Cosa adversa, infortunio.

Res amissa: Cosa perdida.

Res communes: Cosas comunes. 

Res de que agitur: La cosa de que se trata.

Res derelictae: Cosa abandonada, sin dueño.

Res familiaris: Bienes (cosas) de familia.

Res furtiva: La cosa objeto del hurto.

Res in judicio deducta: Cosa deducida en juicio.

Res inter alios: Cosa entre terceros.

Res inter alios acta, nobis nec nocet nec prodest: La sentencia dictada en un pleito no perjudica a quien no ha sido parte en él. 

Res inter alios acta, allis nec prodest nec nocet: Los actos de los contratantes no aprovechan ni perjudican a terceros.

Res inter alios iudicatae nullum aliis praeiudicium faciunt: Las cosas juzgadas entre unos no causan perjuicio a otros. 

Res judicata: Cosa juzgada.

Res judicata pro veritate habetur: Se tiene por verdadero la cosa juzgada.

Res juris: Cosas jurídicas. 

Res periit domino: Caso de desaparición o destrucción de una cosa, la pérdida recae sobre el dueño en el momento de la pérdida o destrucción. 

Res non verba: Actos, no palabras.

Res nullius: Cosa de nadie, que nunca tuvo dueño (contra res derelictia, que es cosa abandonada)

Res petita: Cosa pedida.

Res publica: Cosa pública. Estado, República. Cosa o bien de dominio público.

Res solí: Cosas del suelo, o adheridas a él. Además de la misma tierra o su superficie, los árboles y las construcciones.

Res transit cum suo onere: Gravada una cosa, no desaparece la carga porque aquélla cambie de dueño o sufra modificación. 

Res uxoria: Bienes de la mujer. 
Responsa prudentium: Respuesta o dictámenes de los jurisconsultos. 

Restipulatio: "Stipulatio" que se realizaba en el proceso entre las partes con el fin de imponer una pena al deudor. 

Restitutio in integrum: Recuperación en el estado original de la cosa. Cumplimiento de una obligación cuya prestación consiste en la reparación del agravio como si la infracción no hubiera tenido lugar. En Derecho Romano, íntegra restitución. Declaración de un acto jurídico como no válido con la consiguiente reintegración -por orden de un magistrado- por diversas razones: por la edad, por dolo, por miedo... 

Reus sacra res est: El reo es cosa sagrada.

Rigori aequitas praeferenda est: Se debe preferir la equidad al rigor.

Rogatio legis: Propuesta de la ley.

S

Salus populi suprema lex est. La salvación del pueblo es ley suprema. 
Salvo iure cuiuslibet: Dejando a salvo los derechos ajenos. 

Satisdatio: Acuerdo entre acreedor y deudor mediante el cual el último garantiza al primero el cumplimiento de una obligación a través de una fianza. 

Secundum bonos mores: De conformidad con las buenas costumbres. 

Secundum legem: Acorde a la ley. Especie de costumbre que consiste en reglas sobre la uniforme interpretación de la ley.

Semper et ubique unum jus: Derecho es el mismo siempre y en toda la parte.

Sententia contra jus constitutum lata: Sentencia dictada contra derecho constituido.

Sententia contra sententiam nulla est: Sentencia contra sentencia es nula.

Sententia debet esse conforme libello: La sentencia ha de ser congruente con la demanda. 

Sententia est: Esta es la sentencia.

Sententia facit de albo nigrum de quadrato rotundum: La sentencia hace del blanco negro y de cuadrado redondo.

Sententia quae in rem judicatam transit, pro veritate habetur: La sentencia transitada en juicio, se tiene por verdad.

Separatio bonorum: Separación de los bienes hereditarios del patrimonio del heredero a petición y en beneficio de los acreedores del causante, decretada por el pretor. 

Separatio fructum: Adquisición de los frutos a través de la mera separación de la cosa que los produce; esto no ha de ser realizado por el adquirente necesariamente. 

Servatis servandis: Conservándose lo que debe ser conservado.

Servitus altius non tollendi: Prohibición de edificar sobre el fundo sirviente, o al menos de edificar pasada una determinada altura, en provecho del fundo dominante, que gozará de luz, aire o vistas sobre sobre aquél. 

Servitur civiliter exercenda: Exige al dueño del predio dominante ejercer su derecho con el menor perjuicio posible para el sirviente. 

Servitus dividi non possunt: "Las servidumbres son indivisibles. Si el predio sirviente se divide entre dos o más, la servidumbre no se modifica y cada uno de ellos tiene que tolerarla en la parte que le corresponda. 

Servitus praedio utilis esse debet: Es necesario que la servidumbre sea útil al predio dominante. 

Servitus servitutis esse non potest: Imposibilidad de constitución de una servidumbre sobre otra anterior. 

Servitus utilis esse debet: La servidumbre es un gravamen sobre un inmueble en beneficio de otro. 

Servus poenae: Siervos de la pena. Condenados a trabajar en las minas o en el circo y que por ello se considera esclavo sin dueño. 

Si et in quantum: Ahora y mientas perdure la misma situación.

Si virgula cadit, actio nequit: Si falta la coma, se pierde la acción.

Sic: Así, tal como. Vocablo puesto entre paréntesis para indicar que la referencia fue hecha como en el original, aún que errónea o singular.

Sífficit: Basta. 

Signum: Signo que sustituía en los documentos visigodos a la "subscriptio", aunque en su caso había de adjuntarse el juramento de un testigo. 

Simili modo: Del mismo modo.

Simili ratione: Por la misma razón.

Simplex veritas: Verdad simple y pura.

Simpliciter: Simplemente.

Sine capite fabula: Cuento sin pie ni cabeza.

Sine cura: Sin preocupaciones.

Sine die: Sin fijar fecha cierta. Obligación u acto que quedan aplazados indefinidamente en su cumplimiento, sin día determinado. 

Sine iure: Carencia en un acto jurídico o situación de fundamento en derecho o legalidad. 

Sine qua non: Sin lo que no.

Societas criminis: La sociedad del crimen.

Societas delinquere non potest: La sociedad no puede delinquir.

Solo animo: Única intención.

Solutio: Satisfacción o pago de una obligación. (Tipos: indebiti, retentio). 

Solutio indebiti: Pagamiento indebido.

Solutione tantum: Solamente por el pagamiento.

Solutus a vinculo: Libre de vínculo.

Solve et repete: Paga y reclama. Principio tributario por el que, ante una disconformidad con la Administración Fiscal en asuntos sobre el cobro de tributos, es requisito previo a la interposición de un recurso, realizar el pago de aquéllos. 

Specialia derogant generali: Las cosas especiales derogan las generales.

Sponte sua: Espontáneamente, por voluntad propia.

Statu quo: En el estado en que se encontraba anteriormente. Principio inspirador en la política internacional de no romper su equilibrio. 

Status: Posición reputada a un individuo determinado dentro de una sociedad. Estado, como situación jurídica de las personas en los aspectos fundamentales de las relaciones de familia {status familiæ}, de libertad {status libertatis}, de ciudadanía {status civitatis} y de derecho {statusjuris}.

Status libertatis: Estado de libertad.

Stipendium: Salario, tributo.

Stipulatio: Estipulación. Contrato oral romano muy utilizado para cualquier prestación entre cosas "certa o incerta" con ciertos requisitos. 

Stipulationes praetoriae: Estipulaciones realizadas a petición del pretor, de acuerdo con unas fórmulas determinadas al final del "Edicto". 

Stricto jure: De derecho estricto, aquello que debe ser hecho dentro de la rigurosa expresión de la ley.

Stricto sensu: En sentido estricto.

Suae rei pignus non consistis: No cabe prenda de cosa propia. 

Sub censura: Debajo de la censura, sujeto a la crítica de otro.

Sub conditione: Bajo condición.

Sub examine: Bajo exámen.

Sub hasta vendere: Vender en subasta pública.

Sub judice: En juicio.

Sub lege libertas: La libertad bajo gobierno de la ley.

Subjectum juris: Sujeto de derecho.

Sublata causa, tollitur effectus: Suprimida la causa, cesa el efecto.

Substractum: La esencia, el principio de la cosa.

Sucessio in locum: Subrogación de una hipoteca anterior mediante el pago de ésta al acreedor por un acreedor hipotecario ulterior, ocupando así su lugar, esto es, alterándose en virtud de ello la preferencia de cobro de los acreedores. 

Sucessio possessionis: Continuación de la usucapión del difunto por el heredero. Tiene lugar solamente en la sucesión a título universal. 

Sufficit: Es suficiente, basta.

Sufficit eos qui negotia gerunt, consentire: De cualquier manera que un hombre quiera obligarse, queda obligado. 

Sui generis: Especial, único. 

Sui heredes: Herederos de derecho propio. Se refiere principalmente a los hijos del causante y sucesores de éstos. 

Sui juris: Persona capaz; con plena capacidad jurídica que no depende de ningún "paterfamilias"."De derecho suyo", en traducción literal, poco expresiva; porque requiere la precedencia de la palabra persona, que era, en el Derecho romano, quien no estaba sometido a ninguna potestad doméstica: quien poseía, en términos actuales, plena capacidad jurídica de obrar.

Summa imperii: El poder supremo.

Summas: Exposición doctrinal resumida de una materia o rama jurídica hecha por el canonista o romanista. 

Summum jus, summa injuria: Suma justicia, suma injuria. El ejercicio del derecho en exeso genera injuria excesiva. La aplicación estricta del derecho sin tener en cuenta las peculiaridades del caso concreto, lleva a una decisión injusta. 

Supellex: Ajuar. Entiéndese por tal las cosas muebles no animadas que constituyen los utensilios domésticos del padre de familia que no se encuentran entre la plata, el oro labrado o los vestidos. 

Superavit: Lo que sobra

Supra summun: El más alto grado.

Suum cuique: A cada uno lo suyo.

Suum cuique tribuere: Dar a cada uno lo suyo. 

T

Tabula rasa: Tabla lisa, donde nada fue escrito. En lenguaje literario, significa que nada fue dicho.

Tantum appellatum quantum judicatum: Sólo se puede apelar lo que fue juzgado.

Tantum praescriptum quantum possessum: La usucapión atribuye al usucapiente el dominio o derecho real poseído en la extensión y condiciones correspondientes a la posesión que ha ejercitado. 

Tantum consumptum, tantum judicatum: Tanto se consumó cuanto se juzgó.

Tantum devolutum,  quantum appellatum: Devuelto tanto cuanto apelado. Principio según el cual el examen en la instanica ad quem se limita a los puntos objeto del recurso.

Tantundem: Lo mismo.

Teloneum: Tributo que gravaba la introducción de mercancías en una ciudad o el derecho de venderlas en los mercados o ferias del lugar. 

Tempus est optimus judex rerum omnium: El tiempo es el mejor juez de todas las cosas.

Tempus regit actum: El tiempo rige el acto.

Tentare non nocet: Intentar no perjudica.

Terminus a quo: Punto de partida. Término a partir del cuál.

Terminus ad quem: Punto de llegada. Límite o término hasta el cuál.

Tertia romanorum: Con este nombre se designa la tercera parte de que correspondía a los romanos en el reparto que para el asentimiento de los visigodos en las Galias (en Hispania se pone en duda) se hizo de los fundos romanos; no existe unanimidad a la hora de valorar qué fue lo que se repartió y cómo se llevó a cabo el reparto. 

Tertio: En tercero.

Tertius: El tercero.

Testamenti factio activa: Capacidad para testar en Derecho Romano. Era necesario ser titular de los tres "status (libertatis, civitatis, familiae)". 

Testamenti factio pasiva: Capacidad para ser instituido heredero. 

Testamentum: "El testamento es la declaración conforme a derecho que manifiesta nuestra voluntad sobre lo que cada cual quiere que se haga después de su muerte". (Formas: calatiis comitiis, desertum, in procintu, irritum, non iure factum, per aes et libram, ruptum). 

Testis, unus,  testis nullus: Un testigo, ningún testigo.

Thema decidendum: La cuestión a decidir.

Timeo hominem unius libri: Le temo al hombre de un solo libro.

Tollitur quaestio: Suprimida la cuestión.

Tomus regius: Mediante esta propuesta el rey visigodo pedía al "concilio" que otorgase sanción espiritual a su ley. 

Tradens: Transmisor, transferidor. 
Traditio: Modo derivativo de adquirir la propiedad de algo a través de la simple entrega de la cosa con ánimo de transferirla, siempre y cuando exista una "iusta causa". (Varios tipos: simbólica, brevi manu y longa manu). 

Traditio clavium: Entrega simbólica de una cosa. 

Traditio chartae: En el Derecho germánico éste era uno de los formalismos necesarios en los negocios jurídicos, en que era utilizada la "chartae" y se trataba de la simple entrega de la chartae a la parte interesada por la parte que la redactaba. 

Traditio longa manu: Tradición de cosa al alcance de la mano.

Transactio: Contrato innominado acordado entre las partes con el fin de poner término a un litigio. 

Transactio est instar rei iudicatae: La transacción equivale a cosa juzgada. 

Transcriptio: Contrato literal llevado a cabo a través de la inscripción en los libros de contabilidad de un "paterfamilias" o banquero de los términos: acceptum y expensum (recibido u entregado), produciendo una novación, en cuanto que de una obligación anterior surge otra ahora mediante transcriptio. 

Transigere est alienare: Transigir es alienar.

Tria iuris praecepta: "Tria sunt iuris praecepta: honeste vivere, alterum non laedere et suum cuique tribuere": Tres son los preceptos del Derecho: vivir honestamente, no dañar al prójimo y dar a cada uno lo suyo. 

Tributum: Tributo.

Turbatio sanguinis: Mezcla de sangre.

Turpis causa: Causa torpe.

Tutoris praecipuum officium est, ne indefensum pupilum relinquat: Es principal deber del tutor no dejar indefenso al pupilo. 

U

Ubi eadem est ratio, ibi ide jus: La misma razón autoriza el mismo derecho. Donde existe la misma razón debe ser igual la disposición de la ley. 

Ubi lex non distinguit, nec nos distinguere debemus: Donde la ley no distingue, no debe distinguirse. 

Ubi verba non sunt ambigua non est locus interpretationibus: Donde las palabras no son ambiguas no hay lugar a interpretaciones. 

Ultima ratio: La ultima razón, el último argumento.

Ultimatum: Última propuesta.

Ultra modum, sine causa: Más allá de los límites, sin motivos.

Ultra petita: Más allá del pedido. Sentencia que concedió más de lo que solicitado en la inicial.

Ultra posse, nemo obligatur: Nadie es obligado a dar lo que no puede.

Ultra vires: Exceso en el uso de las atribuciones o poderes conferidos. 

Una voce: Con una voz, unanimidad.

Unicuique suum: Lo suyo a su dueño. A cada uno lo suyo.

Universitas: Universalidad. (Tipos: bonorum, facti, iuris, personarum). 

Universitas personarum: Corporación. Asociación de personas. 

Universitas rerum: Conjunto de bienes. Fundación. 

Uno consensu: Con unanimidad de votos.

Unomquodque dissoluitur, eo modo quum colligatum est: Cada cosa se disuelve del mismo modo como se ligó. 

Unu et idem: Uno sólo es la misma cosa.

Urbi et orbi: En la ciudad y en el campo. A los cuatro vientos.

Urbs: Ciudad, habitantes de una ciudad.

Usque: Hasta.

Usque ad finem: Hasta el final.

Usque ad terminum: Hasta los límites.

Usucapio: Usucapión. // "La usucapión es la adquisición del dominio por la posesión continuada durante uno o dos años; un año para las cosas muebles, dos para las inmuebles". 
Usucapio libertatis: Extinción de una servidumbre consistente en impedir que el dueño del fundo sirviente haga algo, si transcurriesen diez años entre presentes y veinte entre ausentes (en Derecho justinianeo) sin que el titular de la servidumbre ejerciese su derecho frente al comportamiento contrario a la servidumbre llevado a cabo por el dueño del fundo sirviente. 

Usucapio pro herede: Usucapión de bienes hereditarios llevada a cabo durante el período comprendido entre la muerte del testador y la aceptación por parte del heredero, para ello no era necesario ni "iusta causa" ni buena fe. 

Usufructus sine persona esse non potest: El usufructo no puede existir sin la persona. 

Usureceptio ex fiducia: Usucapión por parte del dueño que dio en garantía ante el pretor o por mancipatio, volviendo después a poseer la cosa durante un año, no siendo necesario para ello ni iusta causa ni buena fe. 

Usurpatio: "Usurpatio es una interrupción de la posesión. Pero los abogados llaman a la usurpatio uso frecuente". 

Usus forensis: Los usos del fuero, práctica.

Usus fori: Uso del fuero. Bajo tal expresión se comprende: la práctica o modo usual con que los tribunales suelen proceder para ordenar y desarrollar los juicios; reitera y uniforme aplicación del Derecho por los jueces y tribunales.

Ut: Como, puesto que, de manera que, así como.

Ususfructus: "El usufructo es el derecho de usar cosas ajenas y percibir sus frutos respetando la sustancia de las mismas cosas". 

Ut fama est: Como es fama, según consta.

Ut fit: Como abajo (está escrito).

Ut infra: Como consta abajo. Se dice en los textos para referirse a pasaje que cabe leer o se inserta más adelante.

Ut possidetis: "Como poseéis". Mantenimiento de una situación de hecho hasta la decisión de un controversia o conflicto. 

Ut puto: Según creo.

Ut retro: Como atrás. 

Ut rogas: Como pides.

Ut singuli: Consideración especial en virtud de un régimen jurídico peculiar de individuos, cosas o derechos. 

Ut supra: Como arriba. Indicativo, en escritos forenses y judiciales, de pasajes antes insertos. Uti non abuti: Usar, no abusar.

Ut universi: Concepto contrario a "ut singuli". Las personas y cosas se contemplan en su conjunto. 

Uti possidetis: Como posees ahora (es principio que reconoce la posición del poseedor efectivo de un espacio territorial contestado)

Utile per inutile non vitiatur: Lo útil no es viciado por lo inútil.

Uxor: Esposa; mujer casada.

V

Vacantia legis: Laguna de la ley.

Vacatio legis: Dispensa de la ley. Espacio y tiempo entre la publicación de una ley y su entrada en vigor.

Vade mecum: Acompáñeme, libro para consulta rápida.

Vae victis!: ¡Ay de los vencidos! 
Vale: Pásalo bien. 

Vana est sine viribus ira: Vana es la ira sin la fuerza.

Vani timoris excusatio non est: El miedo ha de ser real y no caprichoso. 

Vani timoris iusta excusatio non est: La excusa del vano temor no es justa.

Vectigalia decoquunt: Las riendas se agotan.

Velis nolis: Quieras o no quieras. 

Venditio ad corpus: Venta conforme a la cosa.

Venditio ad mensuram: Venta sobre medida.

Veni, vidi, vici: Llegué, vi, vencí. 

Venite ad factum, curia novit ius: La parte debe exponer los hechos, el juez aportará el derecho. 

Verba legis: Palabra de la ley.

Verba mollia et efficacia: Palabras suaves y eficaces.

Verbi gratia (v.g.): Por ejemplo. Lo mismo que exempli gratia (e. g.).

Verba simpliciter prolata debent intelligi secundum suam propiam significationem: Las palabras proferidas simplemente deben entenderse según su propio significado. 

Verba sunt intelligenda non secundum quod sonanti sed secundum mentem proferentis: Las palabras han de entenderse, no según cual suenan, sino conforme a la intención del que las profirió. 

Verbis: Textual.

Verbis tantum: Sólo con palabras.

Verbo ad verbum: Palabra por palabra.

Verbum pro verbo: Palabra por palabra.

Vere dice potest, magistratum esse legem loquentem; legen autem mutum magistratum. Puede decirse en verdad que el magistrado es la ley parlante, la ley, en cambio, el magistrado silencioso.
Veredictum: Veredicto. Declaración de los jurados sobre la culpabilidad o no del acusado.

Veritas evidens non probanda: La verdad evidente no necesita de prueba.

Veritas, non auctoritatis facit iudicium: El juicio se hace mediante la verdad, no mediante la autoridad. 

Veritas odium parit: La verdad genera el odio.

Versus: Contra.

Verus dominus: Contra el dueño.

Vetustas vicem legis obtinet: Las viejas costumbres se trasforman en ley.

Vexata quaestio: Cuestión llevada de allá para acá, por ello golpeada, agitada, tormentosa. Cuestión controvertida.

Via crucis: Camino de la cruz.

Victus, victori in expensis condemnandus est: El vencimiento en juicio sitúa al vencido en la obligación de sufragar las costas procesales. 

Vide: Vea, compruebe.

Videbimus infra: Veremos abajo, después.

Vim, clam et precaria: Posesión violenta, clandestina y precaria.

Vim vi repellere licet: Es lícito reprimir la fuerza con la fuerza.

Vinculum juris: Vínculo jurídico.

Vindex: Fiador. Garante. Defensor o protector. 
Vindicatio: Acción ejercitable por el paterfamilias contra el que retiene a uno de sus filii. 

Vinum memoriae mors: El vino mata la memoria.

Virgo intacta: Virgen.

Virtue offici: En función del cargo. 

Vis a vis: En relación con. 

Virtus est in medio: La virtud está en el medio-término.

Virtus probandi: La fuerza de la prueba.

Vis: Violencia.

Vis absoluta: Violencia física.

Vis adjuvat aequum: La fuerza protege a la justicia.

Vis attractiva: Fuerza atractiva.

Vis compulsiva (=vis impulsiva): Violencia moral.

Vis corporalis: Violencia física.

Vis jus contra juris vim: El derecho de la fuerza contra el derecho.

Vis minima: Ley del menor esfuerzo. 
